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1. Kalender, Umrechnungstabellen, Herrscherlisten 
 
1.1 Japan 
 

Japanese chronological tables from 601 to 1872 A.D. 
邦暦西暦対照表 

 
Verfaßt von Tsuchihashi, Paul Yachita 土橋八千太, S. J. Tōkyō: Sophia University 
Press 1952, 21969. [RUB OAW Cde 1] 
 
Gibt für jeden Mondmonatsersten die julianische/gregorianische Entsprechung, für 
das Mondjahr und den Mondneujahrstag auch die zyklischen Zeichen. Schaltmonate 
sind kursiv, Mondmonate mit 30 Tagen sind fett gedruckt. Die nengō des Nord-
Hofes sind nicht erfaßt. 
 
 

„Liste der Regierungszeiten und Ära-Bezeichnungen. Eine Revision.“ 
 
Verfaßt von Dettmer, Hans A. In: Oriens Extremus 28, 2 (1981), S. 232–249. [RUB 
OAW Aba 6] 
 
 

Elektronisches Kalenderdatenumrechnungsprogramm 
 
© Ulrich Goch, 1991, geschrieben in Turbo Pascal 5; notwendig sind die Dateien: 
KLTEST.EXE, NENNEN.KAL, NENGO.KAL im gleichen Verzeichnis. 
Version 7.01 © 1992; notwendig die Dateien NEOKAL.EXE, NEOTOSHI.KAL, und 
NENGO.KAL. 
 
Umrechnen: japanische Daten ���� julianisch/gregorianisch, julianisch/gregorianisch ���� 
japanisch, Suchen von Jahren mit bestimmten Schaltmonaten, mit bestimmten 
zyklischen Zeichen, Suchen von Tagesdaten mitbestimmten zyklischen Zeichen. 
 
 

Gendai koyomi yomitoki jiten 
現代こよみ読み解き事典 

 
Verfaßt von Okada Yoshirō 岡田芳郎, Akune Suetada 阿久根末忠. Kashiwa shobō 
1993, 71995. [RUB OAW Cdf 7] 
 
Wörterbuch zu allen mit dem Kalendersystem verbundenen Themen. Mit Index, von 
hinten S. 1–17 (bzw. 414–398) und diversen Anhängen. 
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1.2 China 
 

Chronological tables of Chinese history 
中国年暦総譜 

 
Verfaßt von Tung Tso-pin (Dong Zuobin) 董作賓, 2 Bde. Hongkong University Press 
1960. [RUB OAW Bdf 3] 
 
Bd. 1: V.u.Z. 2674 –1 (Monat/Tag-Berechnung ab 1384), div. Herrscherlisten S. 255ff. 
Bd. 2: 1–2000, diverse Herrscherlisten S. 251ff. 
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2. Personennachschlagewerke/Personaldaten liefernde Texte 
 
2.1 Genealogische Tafeln und ähnliches 
 

Honchō kōin shōun roku 
本朝皇胤紹運録 

 
In: GR 5 (keifubu 系譜部, maki 60) (31939), S. 1–134. [RUB OAW Cfa 7] 
 
Verfasser des Grundtextes : Fujiwara (Tōin) Mitsusue 藤原洞院満季 (1380–?). Erhält 
von Shōkō Tennō Ōei 33 (1426) den Befehl, einen Stammbaum der kaiserlichen Sippe 
anzufertigen, sein damaliges Amt war das eines Naidaijin, 1431 wird er 
buddhistischer Mönch und scheidet aus seinem Amt. (Zum Verfasser KB 3, SZKT 55, 
68b Erstvorkommen ohne Biographie) 
 
Dieses Werk wurde ständig ergänzt und geht in der GR 5 (31939)-Fassung, S. 1–134, 
von der ersten Gottheit bis Kaiser Hirohito, postum Shōwa Tennō genannt (GK 3 jō 
3–5). 
 
 

Sonpi bunmyaku  
尊卑分脈 

 
Kuroita Katsumi 黒板勝美 und Kokushi taikei henshūkai , 4 Bde. und 1 Indexbd., 
Yoshikawa kōbunkan 1966–1967 (= SZKT Kanseikinenban 58-60 ge und bekkan 2). 
[RUB OAW Cfg 4, Bde. 58–60 jō, ge, bekkan 2 = Sonpi bunmyaku sakuin] 
 
Der Grundstock dieser Sammlung genealogischer Tafeln des japanischen Hofadels 
stammt von Tōin Kinsada 洞院公定 (1340–1399), der 1376 in einem Brief erwähnt, 
daß er an einer genealogischen Sammlung arbeite. Die Kompilation ist von seinem 
Sohn Mitsusue 洞院満季 (1380–?), seinem Enkel Sanehiro 實熈 (1409–?) und weiteren 
ergänzt und weitergeführt worden. 
 
Der Kokushi taikei-Text ist einer unter vielen stark divergierenden Texten. Zu finden 
sind hier die wichtigen und weniger wichtigen Hofadelsfamilien bis ins 14. 
Jahrhundert. Für die herausragenden Persönlichkeiten der Nara- und Heian-Zeit 
finden wir ausführlicherere Angaben zu den Eltern, Todesdaten, weitere Namen, 
Amtsbiographien etc.; sonst sind diese sehr knapp gehalten oder fehlen ganz. 
 
Der Index ist geordnet nach der on-Lesung des persönlichen Namens (imina) oder 
des Mönchsnamen, gō, des Vater- oder Gattennamen o.ä., wenn ersterer unbekannt 
ist. 
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Gunsho ruijū keifubu und Zoku Gunsho ruijū keizubu 
群書類従系譜部、続群書類従系図部 

 
[RUB OAW Cfa 7]; Informationen zu den Texten s. Gunsho kaidai 群書解題, Bd. 3 jō 
bis ge [RUB OAW Caa 10]. 
 
In den beiden Sammlungen finden wir 330 Sammlungen von Stammtafeln, über die 
Informationen in den Bänden 3 jō, chū und ge des Gunsho kaidai zu finden sind. S. 
Gunshoruijū 5 (31939), S. 1–327 (keifubu: maki 60–63) und Zoku Gunshoruijū 5 jō (21927) 
keizubu, maki 106–120, und 5 ge (1927), maki 121–137, 6 jō (21928), maki 138–150, 6 ge 
(21928), maki 151–163, 7 jō (21928), maki 164–174, 7 ge (21928), maki 175–188. 
 
 

Tokugawa shoka keifu 
徳川諸家系譜  

 
Verfaßt von Ōta Zen 太田ぜん; hrsg., bearb. von Saiki Kazuma 斎木一馬 u.a. 
4 Bde., Zoku Gunshoruijū kanseikai 1970–1984 [RUB OAW Cfg 139] 
 
Genealogische Tafeln und Biographien der Mitglieder der Tokugawa-Haupt- und 
Zweigfamilien. Bd. 4 enhält Indices nach Hausnamen (iena 家名), S. 2–4 (geordnet 
nach Realaussprache), Tabunamen (imina 諱), S. 5–26 (geordnet nach on-Lesung), und 
Rufnamen (shōko 称呼), S. 27–112 (geordnet nach Realaussprache). Indexfunktion 
können auch haben die gesamtgenealogischen Tafeln der einzelnen Tokugawa- und 
Matsudaira-Häuser Band 4, S. 225–260 (s. auch Inhaltsverzeichnis S. 13), mit Band- 
und Seitenverweisen bei den einzelnen Personen. 
 
Der heutige Titel ist ein Kunsttitel, das Werk eine erweiterte Neuausgabe von nicht 
abgeschlossenen Manuskripten und genealogischen Werken: Tokugawa bakufu kafu, 
Innentitel Gokafu, 2 Hefte in der Kabinettsbibliothek (Box 149 119), und Ryūei fujo 
denkei, 17 maki in 18 Heften ebenda (Box 149 68) und als Vergleichstext Ryūei fujo 
denkei, 17 maki in 5 Bänden (Box 149 70), Bakufu soin den und vielen 
Einzelstammtafeln und Haustraditionen (kaki). 
 
Bd. 1:   
Tokugawa bakufu kafu S. 11–115 Anhang: S. 116–118 
Ryūei fujo denkei S. 119–254 Anhang: S. 254–257 
Bd. 2:   
Bakufu soin den S. 2–195  
Gokeifu (Owarike) S. 199–233  
Kishū Mito Gokafu sha S. 235–248 Anhang: S. 249–262 
Bd. 3:   
Tayasu Tokugawa kaki keifu S. 3–7  
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Keifu (Tayasu Tokugawa) S. 7–16  
Hitotsubashi Tokugawa keizu S. 17–21  
Hitotsubashi Tokugawa kaki S. 21–28  
Shimizu Atsumori kafu S. 29–32.  
 
Darauf folgen in den Bänden 3 und 4 die einzelnen Matsudaira-Häuser. 
 
 

Kan’ei shoka keizuden 
寛永諸家系図伝 

 
1. Herausgegeben von Saiki Kazuma 斎木一馬 u.a., 15 Bde. + 2 Bde. Index, Zoku 
Gunshoruijū kanseikai 1980–1997 (japanischsprachige Ausgabe). [RUB OAW Clee 3; 
Berlin Stabi 448 853] 
 
2. Nikkō sōsho Manabon Kan’ei shoka keizuden 日光叢書真名本 6 Bde. + Index 
(Photooffset des Kanbun-Textes im Nikkō Tōshōgū), Zoku Gunshoruijū kanseikai 
1990–1991. 
 
Kompiliert von einem vom Schogunat berufenen Kompilationsgremium unter der 
Oberleitung von Ōta Sukemune 太田資宗 (1600–1680), mit Schogunatsamtsträgern 
und Gelehrten und Mönchen aus anderen Daimyaten. Entstanden 1641–43. Mit 
Biographien versehene Stammtafeln aller aktuellen Vasallenhäuser des Schogun 
nach dem Stand von 1641. 
 
 

Kansei chōshū shokafu 
寛政重修諸家譜 

 
22 Bde. und 4 Bde. Indices, Zoku Gunshoruijū kanseikai 1964–1967. [RUB OAW Cfg 
52] 
 
Erarbeitet von einem vielköpfigen Stab von Schogunatsamtsträgern unter der 
Leitung des Hotta Masaatsu 堀田正敦 (1758–1832) von 1799 bis Wende 1812/1813. 
 
Standardisierte Stammtafeln und Biographien von direkten Schogunvasallen ab 
hatamoto-Rang von Anfang Tokugawa-Schogunat bis 1798. Hatamoto-Häuser aus der 
frühen Tokugawa-Herrschaft, die nicht über eine Generation hinaus bestanden, sind 
nicht aufgenommen. Einige Häuser sind aufgenommen, deren Hauschef erst nach 
1798 hatamoto-Rang erhielt. 
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Kansei ikō hatamotoke hyakka jiten 
寛政以降旗下家百科事典 

 
Zusammengetragen von Ogawa Kyōichi 小川恭一, Tōyō shorin 1997–1998 [RUB 
OAW Cdc 414] 
 
5 Bde. und 1 Indexband. Versucht, die Nachfahren der im Kansei chōshū shokafu 
erwähnten Hatamoto zusammenzustellen, hauptsächlich mithilfe des Ryūei bunin und 
des Edo bakushin jinmei jiten. Die weiteren Quellen sind im 1. Band aufgeführt. Der 
Indexband hat eine Reihe von Sonderaufstellungen bzw. -tabellen. 
 
Bd. 1 a–o 
Bd. 2 ka–ko 
Bd. 3 sa–to 
Bd. 4 na–mo 
Bd. 5 ya–wa 
Bd. 6 Sondertabellen, -listen zu: Omote yūhitsu, Oku makanaidokoro daidokoro gashira, 
Yoseba bugyō Erbämter nach den Angaben des Richō Daikan, Daidai Daikan, die 
wichtigsten Ämter der Drei Häuser Shimizu, Tayasu und Hitotsubashi, Index zu 
letzteren und Gesamtindex. 
 
 

Dankafu 
断家譜 

 
Verfasser: Tabata Yoshimasa 田畑吉正 (?–?), fertiggestellt 1809 (Bunka 6). 
 
Bearbeitet von Saiki Kazuma 斎木一馬 und Iwasawa Yoshihiko 岩沢ヨシ彦, 3 Bde., 
Zoku Gunshoruijū kanseikai 1968–1969. [Berlin Stabi 238624-1…3 = OLS Ec OA ja 
306] 
 
Stammtafeln und Biographien von Häusern von Schogunvasallen, d.h. Daimyō, 
Hatamoto, beamtete Ärzte etc., die zwischen Keichō und Anfang Bunka (ca. 1600–ca. 
1805) ‚erloschen’ sind, aber auch von solchen, die nur mit Lehensminderung bestraft 
wurden etc. Manche Häuser, die bereits nach der ersten Generation erloschen, sind 
nicht aufgenommen. 
 
Hausnamen und Personennamenindex. 
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2.2 Ämterbesetzungslisten 
 
2.2.1 Hofämterbesetzungslisten 
 

Kugyō bunin 
公卿補任 

 
Kuroita Katsumi 黒板勝美 und Kokushi taikei henshūkai, 5 Bde. und 1 Indexbd., 
Yoshikawa kōbunkan 1964-1966 (= SZKT Kanseikinenban 53–57 und bekkan 1). [RUB 
OAW Cfg 4, Bde. 53–57, bekkan] 
 
Chronologisch geordnete Besetzungsliste der Inhaber der höchsten Hofämter bis 
zum Sangi von Jinmu Tennō bis Meiji 1 (1868). Bei dem Schisma des Kaiserhofes im 
14. Jh. sind nur die entsprechenden Amtsträger der Kaiser des Nordhofes 
verzeichnet. 
 
Bd. 1 (SZKT 53) Jinmu   Tsuchimikado 
Bd. 2 (SZKT 54) Juntoku  Go En’yū 
Bd. 3 (SZKT 55) Go Komatsu  Gosai 
Bd. 4 (SZKT 56) Reigen  Go Momozono 
Bd. 5 (SZKT 57) Kōkaku  Meiji (bis Meiji 1) 
 
‚Karrierezeichen’ (s. Endreß 1991:81f.): 
 
� befördert oder in das Hauptamt wiederernannt 
� entlassen 
� verstorben 
� zurückgetreten 
� in den Mönchstand getreten 
 
Das erste Auftauchen einer Person wird von einer Biographie begleitet, in dem neben 
den genealogischen Angaben die Amtslaufbahn bis zum Zeitpunkt der Aufnahme 
dokumentiert wird. 
 
Hierzu: Endreß, Gerhild (1991) „Das Kugyō bunin – Eine Anleitung zum Gebrauch 
der Edition von Kuroita Katsumi als biographisches Nachschlagewerk“, in: BJOAF 
Nr. 15, S. 59–84. 
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Kokushi bunin 
国司補任 

 
Kompiliert von Miyazaki Yasumitsu 宮崎康充, 5 Bde., Zoku Gunshoruijū kanseikai 
1989-1991. [RUB OAW Cfg 145] (Indexband 1999) 
 
Nach Provinzen – Engishiki-Reihenfolge – chronologisch geordnete Besetzungslisten 
der kaiserlichen Lokalverwaltungsämter von Taihō 1 (701) bis Heiji 1 (1159). Diese 
Listen sind neu aus den in den Vorbemerkungen zu jedem Band aufgeführten 
Quellen kompiliert worden, deren abgekürzter Titel jedem Eintrag in Klammern 
zugefügt ist. Eine Vorläuferstudie dieser Art finden wir in der Dainihonshi. Hierzu 
gibt es einen Personenindex, herausgegeben von Miyazaki Yasumitsu und 
zusammengestellt von Tōyama Hisaya 遠山久也. 
 
Bd. 1 Taihō 1 (701) bis Enryaku 10 (791) 
Bd. 2 Enryaku 11 (792) bis Ninna 4 (888) 
Bd. 3 Kanpyō 1 (889) bis Kanna 2 (986) 
Bd. 4 Eien 1 (987) bis Enkyū 5 (1073) 
Bd. 5 Jōhō 1 (1074) bis Heiji 1 (1159) 
Kokushi bunin sakuin  Personennamenindex   
 
 

Kurōdo bunin 
蔵人補任 

 
Kompiliert von Ichikawa Hisashi 市川久, Zoku Gunshoruijū kanseikai 1989. [RUB 
OAW Cfg 146] 
 
Chronologisch geordnete Besetzungsliste der Kurōdo no tō der Goi kurōdo und 
Rokui kurōdo von Kōnin 1 (810), als Saga Tennō diese Behörde schuf, bis Kenkyū 9 
(1198), dem Rücktrittsjahr Go Toba Tennōs, S. 1–247. Außerdem wird erfaßt das Amt 
des Kurōdodokoro no bettō von Kanpyō 9 (947) ab, S. 249–290. Der Namensindex ist 
analog dem des Kugyō bunin nach der on-Lesung des Tabunamens angelegt und 
verweist auf Ersternennungs- und Ausscheidungsjahr des jeweiligen Amtes, S. 293–
378. Außerdem finden wir hier Verweise auf die Quellen zur Person. Es folgen 
Stammtafeln der Häuser, welche kurōdo-Funktionäre stellten, S. 379–458. Die 
Vorbemerkung geben Aufschluß über verwendete Kurzausdrücke (darunter 
hierarchisch gestaffeltes 'Sterben'), die zahlreichen Quellen und Abkürzungen der 
Titel auf S. 3–6. 
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Benkan bunin 
弁官補任 

 
Bearbeitet von Iikura Harutake 飯倉晴武, 3 Bde., Zoku Gunshoruijū kanseikai 1982–
1984. 
 
Chronologisch geordnete Besetzungsliste der benkan von Taihō 1 (701) bis Meiji 2 
(1869) durch kritisch bearbeitete Neuausgabe der entsprechenden Texte in GR 4, 24–
101 (maki 45) (Kankō 7–Kenkyū 8:1010–1197) und ZZGR 2, 81–316 (Kenkyū 9-Kyōwa 
3:1198–1803) mit Ergänzungen aus Quellen in der Kabinetts- und Hofbibliothek und 
weiteren Texten. Mit einem analog dem Kugyō bunin angelegten Index. 
 
 

Kanshi bunin 
官史補任 

 
Zusammengestellt von Nagai Susumu 永井普, Zoku Gunshoruijū kanseikai 1998. 
 
Besetzungsliste der 史 im bekankyoku des dajōkan von Shōryaku 1 (990) bis Kenmu 
3 (1336). Mit Index und Quellennachweis. 
 
 

Konoefu bunin 
近衛補任 

 
Zusammengestellt von Ichikawa Hisashi 市川久. 2 Bde., Zoku Gunshoruijū 
kanseikai 1992–1993. 
 
Besetzungslisten der konoe no daishō, chūjō und shōshō mitsamt den 
nebenamtlichen Funktionen und Ämtern von Daidō 2 (807) bis Kenkyū 9 (1198). 
 
Bd. 1: Daidō 2 (807)  bis  Enkyū 4 (1072)  1992 
Bd. 2: Enkyū 5   bis Kenkyū 9 (1198)  1993 
 
 

Emonfu bunin 
衛門府補任 

 
Zusammengestellt von Ichikawa Hisashi 市川久. Zoku Gunshoruijū kanseikai 1996. 
 
Besetzungslisten von Kōnin 2 bis Kenkyū 9 mit Quellenangaben, ausführlichem 
Index und genealogischen Tafeln. 
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Kebiishi bunin 
検非違使補任 

 
Zusammengestellt von Miyazaki Yasumitsu, 2 Bde., Zoku Gunshoruijū kanseikai 
1998–1999. 
 
Besetzungslisten der kebiishi von Kōnin 7 (816) bis Genkō 3 (1333). Angaben von 
Namen, Hauptamt, Rang, Ernennung, Nebenämter und Quellen. Band 2 enthält 
einen Namensindex und genealogische Tafeln. 
 
 
 
2.2.2 Schogunatsämterbesetzungslisten 
 
2.2.2.1 Kamakura bakufu 
 

Shōgun shikken shidai 
将軍執権次第 

 
Unbekannter Verfasser, letzter Eintrag von Kenmu 1/12/9 (4.1.1335), in: GR 4, Zoku 
Gunshoruijū kanseikai 31940, S. 246–270. [RUB OAW Cfa 7] 
 
Liste der Shōgun (jeweils 1. Zeile Name oben), Shikken (gleiche Zeile Name 
darunter), Rensho und Nanboku Rokuhara tandai zwischen den Jahren Jishō 4 (1180) 
und Kenmu 1 (1334). Bei Erstnennung eines Namens findet sich eine Kurzbiographie 
des betreffenden Mannes. (GK 2 jō, S. 45–46) 
 
 

Kantō hyōjōshū den 
関東評定衆伝 

 
Unbekannter Verfasser, letzter Eintrag von Kōan 7/12 (8.1.–5.2.1285), in: GR 4, 
Zokugunshoruijū kanseikai 31940, S. 282-337. [RUB OAW Cfa 7] 
 
Nach Jahren geordnete Liste der Shikken und der Mitglieder der Hyōjōshū und 
Hikitsukeshū zwischen den Jahren Karoku 1 (1225) und Kōan 7 (1284), ab Kenchō 1 
(1249) komplett, mit unterschiedlich ausführlichen biographischen Angaben zu 
einzelnen Personen. (GK 2 jō, S. 107–108) 
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2.2.2.2 Muromachi bakufu 
 

Ashikaga ke kan’iki 
足利家官位記 

 
Verfasser unbekannt, fortlaufend verfaßt, in: GR 4, Zoku Gunshoruijū kanseikai 
31940, S. 270–281. [RUB OAW Cfa 7] 
 
Amtsbiographien der Ashikaga-Schogune und einiger Männer aus der Schogun-
Seitenlinie. (GK 2 jō, S. 46–48) 
 
 
 
2.2.2.3 Edo bakufu 
 

Ryūei bunin 
柳栄補任 

 
6 Bde. und 2 Indexbde., Dainihon kinsei shiryō 大日本近世史料, Tōkyō Daigaku 
shuppankai 1963–1970 [RUB OAW Cfg 15] 
 
Verfasser: Negishi Moriisamu 根岸衛奮(1817–1876). 
 
Ämterbesetzungslisten aller höheren und hohen Ämter des Tokugawa-Schogunats, 
für die spätere Edo-Zeit besonders ausführlich. Normalangaben: Voramt, 
Ernennungsdatum, Sonderfunktionen etc., Belohnungen etc., Ausscheidedatum aus 
dem Amt und Grund dafür. (vgl. KBS History III/III, Nr.1220) 
 
Index Bd. 1 enhält Ämterindex und Index der Hausnamen der Amtsträger jeweils 
nach Realaussprache geordnet. 
Index Bd. 2 enthält Index nach Nara- und Heian-zeitlichen Titularämtern 
(kanshokumei 官職名), geordnet nach Realaussprache, speziell nach Lokalämtern 
(kokumei 国名), geordnet nach Provinznamen, und Rufnamen (tsūshō 通称), geordnet 
nach Realaussprache. 
 
 

Kaitei zōho Daibukan 
改訂増補大武鑑 

 
Kompiliert von Hashimoto Hiroshi 橋本博, 3 Bde., Meicho kankōkai 1965 (Ergänzter 
und verbesserter Nachdruck der 2. verbesserten Auflage von 1940). [RUB OAW Cfg 
40] 
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Nachträgliche Konstruktion von vor-Edo-zeitlichen und Nachdruck von Edo-
zeitlichen ‚Kriegerspiegeln’, d.h. illustrierten Listen des Kriegeradels und der 
Schogunatsamtsträger, wobei nur letztere - mit Vorsicht im Detail - zu gebrauchen 
sind. Die Bukan für die einzelnen Jahre zwischen Jōō 4 (1655) und Meiji 2 (1889) sind 
uneinheitlich ausführlich.Bd. 3 enthält neben einer Reihe von Anhängen einen Index 
der bakufu-Ämter, Daimyō und Daimyōhäuser (getrennte Paginierung, S. 1–59). 
 
 

(Hennen Edo bukan) Bunka bukan 
(編年江戸武鑑)文化武鑑 

 
Herausgegeben unter der Oberleitung von Ishii Ryōsuke 石井良助, 7 Bde. und 2 Bde. 
Indices, Kashiwa shobō 1981–1985. [RUB OAW Cfg 133] 
 
‚Kriegerspiegel’ aus den Bunka-Jahren (1804–14). Im Detail nicht unüberprüft zu 
übernehmen. 
 
Bd. 1 Bunka 1–4 daimyōhen 大名編 
Bd. 2 Bunka 1–4 yakushokuhen 役職編 
Bd. 3 Bunka 5–8 daimyōhen 
Bd. 4 Bunka 5–8 yakushokuhen 
Bd. 5 Bunka 9–12 daimyōhen 
Bd. 6 Bunka 9–12 yakushokuhen 
Bd. 7 Bunka 13–14 daimyō yakushokuhen 
(Bd. 8: ) Edo bakufu shohan jinmei sōkan Bunka bukan sakuin jō  江戸幕府諸藩人名
総鑑文化武鑑索引上 (Index der daimyōhen-Bde. bzw. Abteilung) 
(Bd. 9: )  yakushokuhen 
 
 

(Hennen Edo bukan) Bunsei bukan 
文政武鑑 

 
Herausgegeben unter der Leitung von Ishii Ryōsuke, 6 Bde., Kashiwa shobō 1982–. 
[Berlin Stabi] 
 
Bd. 1 Bunsei 1–4 daimyōhen 1982 
Bd. 2 Bunsei 1–4 yakushokuhen 1983 
Bd. 3 Bunsei 5–8 daimyōhen 1991 
Bd. 4 Bunsei 5–8 yakushokuhen 1991 
Bd. 5 Bunsei 9–12 daimyōhen 1992 
Bd. 6 Bunsei 9–12 yakushokuhen 
Bd. 7 Bunsei bukan sakuin 
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Kenreifu 
県令譜 

 
In: Edo bakufu gundai daikan shiryōshū, bearbeitet von Murakami Tadashi 村上直, 
Kondō shuppansha 1981 (= Nihon shiryō sensho 21), S. 378–455. 
 
Leicht bearbeiteter Nachdruck einer nicht ganz vollständigen Liste der bakufu 
gundai, S. 378–385: ab Enkyō 3 (1746), und daikan, S. 385–455: ab Kanpō 1 (1741), bis 
Tenpō 9 (1838) mit den wesentlichen Daten, Ernennung, Namenswechsel, 
Versetzung, Belohnung, Tod im Amt etc. 
 
 

Edo bakufu daikan shiryō – Kenrei shūran 
 江戸幕府代官史料―県令集覧  

 
Kompiliert von Murakami Tadashi und Arakawa Hidetoshi, Yoshikawa kōbunkan 
1975. [RUB OAW Cfg 116] 
 
Nachdruck der Kenrei shūran, der daikan-Spiegel, für die Jahre Tenpō 10, 13, 14, Kaei 1, 
4, 7, 7, Ansei 5, 7, Bunkyū 1, 3, 2, Keiō 2 , geordnet nach jin’ya 陣屋, mit Angabe des 
Lehens und Sondervergütung, Nebenämtern, des Empfangssaals in der 
Schogunfestung, Residenz, Hauswappen, …, der Provinzen, in denen das 
Verwaltungsgebiet liegt und der tedai und tetsuki in den einzelnen jin’ya. Es gibt 
weitere Übersichten über die daikan-Verteilung Tenpō 6, S. 432–435, Tenpō 10 und 
Ansei 5 parallel, S. 437–443 und Keiō 3, S. 446–451, daneben zwei Karten mit den 
daikan-jin’ya, und zwar von Tenpō 10, S. 444, und Bunkyō 3/10, S. 445. Ein daikan-
Namenindex, Haus- und Rufname, befindet sich auf S. 1–5 von hinten. 
 
 

Edo bakufu kanjōsho shiryō – Kaikei benran 
江戸幕府勘定所史料―会計便覧 

 
Kompiliert von Murakami Tadashi 村上直 und Baba Ken’ichi 馬場憲一, Yoshikawa 
Kōbunkan 1986. [FOAW Clj 152; Berlin Stabi 668 740] 
 
Nachdruck der Besetzungsliste der kanjōsho-Ämter für die Jahre Tenpō 10, Kaei 2, 3, 
Ansei 3, 4 und 6. Im Anhang Kurzbiographien der Kanjō bugyō, Kanjō ginmiyaku und 
Kanjō kumigashira. Namensindex aller Amtsinhaber und Ämternamensindex. 
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2.3 Personennamenlexika 
 
2.3.1 Bibliographie von Personennamenlexika 
 

Jisho jiten zenjōhō 45/89 
辞書事典全情報 

 
Zusammengestellt und herausgegeben von Nichigai Associates 日外アソシエーツ, 
1990 [RUB AOW Cab 137] [ISBN 4-8169-1009-3] 
 
Mit Titelindex (S. 659–867) und Sachindex (S. 871–881). 
 
Abteilung Jinmei jiten, S. 634-655. Die Bibliographie ist folgendermaßen aufgebaut: 
Oberstichwort, neueste Literatur (saikin no tosho) und nach 3 Rauten die älteren 
Werke, alles geordnet nach gojūonzu. 
 
Jinmei jiten: 634-635, 635-636 (Namenslexika, allgemein, andere als nachfolgende 
Unterkategorien) 
Sekai kakkoku: 636-637, 637-638 (Welt, einzelne Staaten) 
Nihon: 638-640, 640 (Japan allgemein) 
Nihon (rekishi): 641-644, 644-645 (Japan, historische Persönlichkeiten) 
Nihon (kakuchi): 645-646, 646-648 (Japan, lokale Persönlichkeiten) 
Senmonka: 648–653, 653–655 (Spezialisten) 
 
 
 
2.3.2 Namenslesung 
 

Nihon seimei yomifuri jiten 
日本姓名よみふり辞典 

 
Herausgegeben von Nichigai Associates, 2 Bde., Tōkyō 1990. [RUB OAW Ceg 69] 
 
Enthält ca. 56.000 Lesungen von ca. 42.000 Haus-/Familiennamen vom Altertum bis 
heute und ca. 90.000 Lesungen von ca. 72.000 Vornamen. 
 
Bd. 1 sei no bu 
 onkun’yomi gaido (Sinicojap. und jap. Lesungsindex), S. (9)–(45), 
 sōkakujun gaido (Kanji-Strichzahlindex), S. (47)–(61), 
 hyōki hen (Zeichen � Aussprache), S. 3–364 und 
 hyōon hen (Aussprache � Zeichen), S. 367–649. 
Bd. 2 mei no bu 
 onkun’yomi gaido (Sinicojap. und jap. Lesungsindex), S. (11)–(44), 
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 sōkakujun gaido (Kanji-Strichzahlindex), S. (47)–(59), 
 hyōki hen (Zeichen � Aussprache), S. 3–539 und 
 hyōon hen (Aussprache � Zeichen), S. 543–996. 
 
Die Asterisk vor dem Namen zeigt die häufigste von mehreren möglichen 
Lesungen/Schreibungen an, ein Asterisk hinter dem Namen die zweithäufigste. 
 
 

Riben xingming cidian 
日本姓名詞典 

 
Kompiliert von Shi Qun 史群, 2 Bde., Beijing: Shangwu yinshuguan 1979–1982. [RUB 
OAW Ceg 57, Ceg 61] 
 
Jiaming-xu (1979) nach kana geordnet; hanzi-xu (1982) nach chinesischen Zeichen 
geordnet. 
 
Familiennamen, S. 1–913 (Zeichenindex S. 1–12) 
persönliche Namen, S. 914–1545 (Zeichenindex S. 13–20) 
Lesungen der Einzelzeichen für persönliche Namen als Einzeichen- und 
Mehrzeichenname, S. 1546–1658. 
 
 

Nihon seishi daijiten 
日本姓氏大辞典 

 
Kompiliert von Niwa Motoji 丹羽基二, 3 Bde., Kadokawa shoten 1985. [RUB OAW 
Cdc 322] 
 
Sehr gutes Lexikon der japanischen Familien-/Hausnamen. 
 
Bd. 1: Hyōonhen (Aussprache � Zeichen). 
Bd. 2: Hyōkihen (Zeichen � Aussprache). 
Bd. 3: Kaisetsuhen. 
 
 
2.3.3 Sondername ���� Normalname 
 

Gō betsumei jiten kodai-kinsei 
号別名辞典 古代―近世 

 
Kompiliert von Ōtake Toshio 大高利夫, Nichigai Associates 1990. [RUB OAW Cdc 
367] 
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Verweis von gō oder anderem Namen auf Haus- und Tabunamen o.ä., Aufstellung 
der gō zu Normalnamen, S. 561–780. 
 
 

Gō betsumei jiten kindai-gendai 
号別名辞典 近代―現代 

 
Hrsg. von Nichigai Associates, 1994. [RUB OAW Cdc 367.2] 
 
13.400 gō und betsumei von 7.200 Personen. Verweis von gō oder betsumei auf 
Normalname (letzterer ohne Lesung), mit Lebensdaten und Herkunftssort. 
Aufstellung der gō und betsumei zu Normalname, S. 513–708 (Kanji mit Lesung), 
wobei Normalname auch Familienname + gō sein kann. 
 
 
 
2.3.4 Historische Persönlichkeiten 
 

Daijinmei jiten 
大人名事典 

 
Herausgegeben von Shimonaka Kunihiko 下中邦彦, 9 Bde. in 4 Bdn. 
(shukusatsuban), Heibonsha 1957–58, 41966. [RUB OAW blau 002/015] 
 
Bde. 1–6 historisches Personenlexikon, Bde. 7–8 gaikokuhen, Ausländer, nicht nur in 
oder in Bezug auf Japan tätige Ausländer, im Anhang Herrscherlisten für China, 
Korea, Indien, Rom, England, Frankreich, Deutschland, Rußland, Schweden, Spanien, 
Italien, USA, Namensindex in lateinischen Buchstaben und Liste zwischen 
September 1954 und Dezember 1957 verstorbener ausländischer Persönlichkeiten, Bd. 
9 gendaihen, japanische Zeitgenossen mit Liste zwischen Januar 1955 und Dezember 
1957 verstorbener Persönlichkeiten, d.h. Name, Todestag, Alter, im Anhang. 
 
 

Kadokawa Nihon seishi rekishi jinbutsu daijiten  
角川日本姓氏歴史人物大辞典 

 
Takeuchi Rizō 竹内理三, Kodama Kōta, Nagahara Keiji, Hirano Kunio 平野邦雄, 
Kadokawa shoten 1991– , prospektiert 47 Bde. [RUB OAW Cdc 377] 
 
Nach Präfekturen geordnete Reihe von Lexika lokaler, historischer Persönlichkeiten: 
 
04: Miyagi   Juli 1994 
10: Gunma 
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14: Kanagawa   April 1993 
16: Toyama     Juli 1992 
17: Ishikawa 
19: Yamanashi   Juni 1989 
20: Nagano 
22: Shizuoka 
23: Aichi     Oktober 1991 
26: Kyōtofu 
27: Ōsakafu 
28: Hyōgo 
35: Yamaguchi   Dezember 1991 
46: Kagoshima  November 1994 
47: Okinawa   Oktober 1992 
 
 

Biographical dictionary of Japanese history 
 
Herausgegeben von Iwao Seiichi und übersetzt von Burton Watson, Tōkyō: 
Kōdansha International 1978. [RUB OAW Cdc 245] 
 
In vier chronologische Abschnitte, ‚Ancient’, S. 17–74, ‚Medieval’, S. 85–146, ‚Early 
Modern’, S. 161–286, und ‚Modern Period’, S. 313–525, und innerhalb dieser in vier 
Abschnitte alphabetisch geordnetes Personenlexikon historisch, politisch, religiös, 
künstlerisch und wissenschaftlich repräsentativer JapanerInnen. Im Anhang diverse 
krude Stammtafeln, Kaiserhaus und Hofadel, Shikken- und Schogunhäuser, 
buddhistische Sekten, Überblick über Ämtersysteme, wichtige Aufstände und 
Schlachten, Armee- und Marinecliquen, politische Organisationen und Parteien, 
Kabinette, Glossar der wichtigsten Institutionen, S. 561–577, Bibliographie 
biographischer Literatur, S. 580–618, und ein kombinierter Sach- und Personenindex, 
S. 619–655. 
 
 

Nihon josei jinmei jiten 
日本女性人名辞典 

 
Kompiliert unter der Oberleitung von Haga Noboru 芳賀登 von Ichibangase Yasuko 
一番ケ瀬康子, Nakajima Kuni 中嶌邦  und Soda Kōichi 祖田浩一, Nihon tosho 
sentaa 1993. [RUB OAW Cdc 399] 
 
Diese vier renommierten HistorikerInnen haben das erste japanische 
Personenlexikon erarbeitet, das ausschließlich Artikel über ca. 7.000 Japanerinnen 
aus allen Bereichen und allen Epochen enthält. Aufgenommen sind auch Heroinen, 
die u.U. nur eine literarische Existenz haben. 
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Nihon kodai jinmei jiten 
日本古代人名辞典 

 
Kompiliert von Takeuchi Rizō 竹内理三, Yamada Hideo 山田英雄, Hirano Kunio 平
野邦雄, 7 Bde., Yoshikawa Kōbunkan 1958–1977. [RUB OAW Cdc 14] 
 
Lexikon aller der in Punkt 2 der Hinweise aufgeführten Quellen enthaltenen 
Personennamen der frühen Zeit bis zu den Ten’ō Jahren (781/82) mit biographischen 
Daten und Quellenangaben, inclusive Seitenzahl oder detailliertes Datum. Geordnet 
nach dem Anfangslaut (Realaussprache) des ersten Zeichens des Haus- oder 
persönlichen Namens. Am Anfang jeden Bandes finden sich Tabellen über die 
Zuordnung Zeichen und Aussprache und Fundstelle im Band. Da die 
Originalaussprache der Namen unsicher ist, werden auch keine kompletten 
Namenslesungen geboten. Im Anhang Fragmente und Addenda, ein Gesamtindex 
nach ersten Zeichen und ein Index nach on-Lautung des ersten Zeichens. 
 
Vorbildlich und absolut verläßlich. 
 
 

Nihon kodai shizoku jinmei jiten 
日本古代氏族人名辞典 

 
Herausgegeben von Sakamoto Tarō 坂本太郎 und Hirano Kunio 平野邦雄, 
Yoshikawa kōbunkan 1990. [RUB OAW Cdg 49] 
 
Enthält von Anfang bis Kōnin 3 (887) ca. 2800 Personenartikel mit Literaturangaben. 
Namensindex der aufgenommenen Personen und der in den Biographien erwähnten 
wichtigsten Personen, (von hinten) S. 2–50, Index nach Strichzahl der Kanji schwer 
zu lesender Namen, S. 51–55, Tafel mit den Kabane, S. 56. 
 
 

Kamakura Muromachi jinmei jiten 
鎌倉室町人名事典 

 
Kompiliert von Yasuda Motohisa 安田元久, Shin jinbutsu ōraisha 1985. 
 
Enthält ca. 3.500 Namen. 
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Sengoku jinmei jiten konpakutohan 
戦国人名事典 

 
Herausgegeben von Abe Takeshi 阿部猛 und Nishimura Keiko 西村圭子. Shin 
jinbutsu ōraisha 1990. [RUB OAW Cdg 38] [ISBN 4-404-01752-9] 
 
Enthält Kurzbiographien von bedeutenden Leuten, die nicht vor 1467 und nicht nach 
1615 gestorben sind. Ohne Literaturangaben. 
 
 

Sengoku daimyō kashindan jiten  
戦国大名家臣団事典 

 
Kompiliert von Yamamoto Takeshi 山本大 und Owada Tetsuo 小和田哲男, 2 Bde., 
Shin Jinbutsu ōraisha 1981. [RUB OAW Cdc 304] 
 
Namentlich abgezeichnete Aufsätze zur Vasallenschaft der bedeutenden Daimyō in 
Ost- und West-Japan, die jeweils über den Aufbau der jeweiligen Vasallenschaft 
informieren (kashindan), auf den ein Personenlexikonteil der Vasallen folgt 
(kashindan jinmei jiten). Fundstellentitel werden angegeben. 
 
Bd. 1 Tōgokuhen   東国編 
Kasai  葛西 S. 11–47 
Ōsaki  大崎 S. 49–72 
Ashina   蘆名 S. 73–80 
Date  伊達 S. 81–100 
Mogami  最上 S. 101–120 
Satake  佐竹 S. 121–176 
Yūki  結城 S. 177–191 
Satomi  里見 S. 193–236 
Uesugi  上杉 S. 237–254 
Ashikaga  足利 S. 255–271 
Go Hōjō  後北 S. 273–317 
Imagawa  今川 S. 319–350 
Ogasawara  小笠原 S. 351–372 
Takeda  武田 S. 373–390 
Matsudaira  松平 S. 391–408 
Gesamtvollnamenindex für Bd. 1, S. 425–409 (sic). 
 
Bd. 2 Saikokuhen 
Saitō S. 9–23 
Hashiba S. 25–40 
Hatakeyama S. 41–59 
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Rokkaku S. 61–74 
Asai S. 75–94 
Hosokawa S. 95–124 
Yamana S. 125–137 
Akamatsu S. 139–146 
Ukita S. 147–171 
Mōri S. 173–191 
Ōuchi S. 193–203 
Chōsokabe S. 205–232 
Ōtomo S. 233–272 
Ryūzōji S. 273–300 
Sagara S. 301–312 
Shimazu S. 313–333 
Asakur S. 335–380 
Amako S. 389–402 
Gesamtvollnamenindex für Bd. 2, S. 412–402 (sic). 
 
 

Edo bakushin jinmei jiten 
江戸幕臣人名事典 

 
Herausgegeben von Konishi Shirō 小西四郎 und erarbeitet von Kumai Tamotsu 熊
井保 und Ōga Taeko 大賀妙子, 4 Bde., Shin jinbutsu ōraisha 1989-1990. [RUB OAW 
Cdc 365] 
 
Enthält die Amtslaufbahnen und genealogischen Daten, Vater/Adoptivvater, 
Großvater/Adoptivgroßvater, jeweils mit dem letzten Amt, Lehen, Herkunftsprovinz, 
Geburtsprovinz, von ca. 8.000 Schogunats-Amtsinhabern ab Bunka/ Bunsei bis Keiō. 
 
Bd. 4 enthält Furiganatsuki Meisai tansatsu, „Kurze Namensliste mit beigefügter 
furigana-Lesung“, letztere für Tabunamen und einfachen Gesamtindex, S. 331–382, 
geordnet nach Haus- und Rufnamen, am Ende Rufnamen ohne vollständigen oder 
mit ganz fehlendem Hausnamen. 
 
Die in diesem Lexikon als Referenzjahre mit den zyklischen Zeichen benannten Jahre 
sind die folgenden: 
i 亥 (Bunkyū 3:1863), ne 子 (Genji 1:1864), ushi 丑 (Keiō 1:1865), tora 寅 (Keiō 2)und  
u 卯 (Keiō 3) 
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Edo bakufu hatamoto jinmei jiten 
江戸幕府旗下人名事典 

 
Kompiliert von Ogawa Kyōichi 小川恭一 unter der Leitung von Ishii Ryōsuke, 4 Bde. 
und 1 Sonderband (bekkan), Hara shobō 1989–1990. [Stabi Berlin 4.551196.1-5=OLS 
Ec OA ja 338] 
 
Über 20.000 hatamoto nach dem Kansei teisho mangoku ika omemie ijō kokuji bunmeishū 
寛政呈書万石以下御目見以上国字分名集 (Stand von Kansei 11:1799), mit Angabe der 
Fundstelle im Kansei chōshū shokafu und Eintragungen im Bakushiroku 幕士録 (ca. 
Bunsei 10:1827) und Hatamoto seimei takayose 旗下姓名高寄 (ca. Tenpō 9:1838), = 
Inhalt der Bde. 1–3. 
 
Bd. 4 enthält Rudimentärdaten zu den Hatamoto-Häusern mit einem Lehen von 500 
koku und mehr aus den folgenden Hatamoto-Listen: Kaichū michi shirube 懐中道しる
べ (1804), Kokuji bunmeishū 国字分名集 (1827), Shōei bukan昇栄武鑑 (Ausgabe 1856), 
Hatamoto iroha wake 旗下いろは分 (1859) und Shōei bukan (Ausgabe 1868). Die 
einzelnen Listen geben nicht nur einen Überblick über die Hatamoto zu einem 
bestimmten Zeitpunkt, sondern enthalten auch zur Abfassungszeit verstorbene oder 
sonstwie aus dem Hatamoto-Stand ausgeschiedene Personen. 
Ein fünfter Sonderband (bekkan) enthält eine 130 Seiten starke Studie zu den 
verschiedensten Aspekten der Hatamoto und einen Gesamtpersonenindex. 
 
 

Meiji ishin jinmei jiten 
明治維新人名辞典 

 
Kompiliert von der Nihon rekishi gakkai, Yoshikawa kōbunkan 1981. [RUB OAW 
Cdc 299] 
 
Lexikon von Persönlichkeiten, die zwischen Kaei 6 (1853), dem Ankunftsjahr Perrys, 
und Meiji 4 (1871) eine historische Rolle gespielt haben. Jedem Personaleintrag ist 
eine Basisdatenkolumne vorangestellt, die im Idealfall enthält: Tabuname (imina), 
Beiname (azana), Rufname (tsūshō), Pseudonym (henmei), Künstlername (gagō), 
Geburtsort/-gegend, Stand, Haus, Lehen, Adelsrang, postumer Rang, Mönchsname 
(auch postumer buddh. Name), Grab, Verfasserschaft und Referenzliteratur. Ein 
Sondernamenindex (betsumei sakuin), von hinten S. 1–8, ist ebenfalls vorhanden. 
 
 

Nihon rikukaigun jinmei jiten (Nihon rikkaigun jinmei jiten) 
日本陸海軍人名辞典 

 
Kompiliert von Fukukawa Hideki 福川秀樹, Fuyō shobō 1999. 
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Enthält Biographien von ca. 6.000 Personen, 3.800 vom Heer und 2.000 von der 
Marine zwischen Meiji und 1945. Grundsätzlich sind vom Shōshō (少将 Generalmajor 
bzw. Konteradmiral) an aufwärts alle aufgenommen, zusätzlich die Schlüsselfiguren 
bei den diversen jiken (Attentaten, Putsch und Putschversuchen). 
 
 

Kinsei Kangakusha denki chosaku daijiten 
近世漢学者伝記著作大事典 

 
Kompiliert von Seki Giichirō 関儀一郎 und Seki Yoshinao 関義直, Rinrōkaku shoten 
und Inoue shoten 31971 (1943, 21966) [RUB OAW Cdg 19] 
 
Kurzbiographien und Werksverzeichnis der Gelehrten der Chinakunde im 
Tokugawa-Japan, mit diversen Indices. 
 
 

Kokusho jinmei jiten 
国書人名辞典 

 
Herausgegeben von Ichiko Teiji 市古貞次 und erarbeitet von Tsutsumi Seiji 堤精二, 
Ōsone Shōsuke 大曽根章介, Horiuchi Hideaki 堀内秀晃 u.a., 5 Bde., Iwanami shoten 
1993–. [RUB OAW Cdc 394] 
 
Enthält ca. 30.000 Kurzbiographien von Verfassern von Schriften aus allen Bereichen 
von der Frühzeit bis Ende Edo-Zeit. 
 
 

Kangakusha denki shūsei 
漢学者伝記集成 

 
Kompiliert von Takebayashi Kan’ichi 竹林貫一, Seki shoin 1928. [RUB OAW Coga 5] 
 
Literarisch aufgeputzte, chronologisch geordnete Biographiensammlung 
bedeutender Gelehrter der Chinakunde im Japan der Edo-Zeit. 
 
 

Kokugakusha denki shūsei 
国学者伝記集成 

 
Herausgegeben von Ueda Kazutoshi 上田万年, 3 Bde., Meicho kankōkai 1967 
(Nachdruck der Ausgabe von 1904 Bde. 1 und 2, 1935 Bd. 3). [RUB OAW Cof 2] 
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Biographien und Werksverzeichnisse aller bedeutenderen Gelehrten der Nationalen 
Schule in der Edo-Zeit. Mehrere Indices. 
 
 

Wagakusha sōran 
和学者総覧 

 
Kompiliert vom Kokugakuin daigaku Nihon bunka kenkyūsho, Kyūko shoin 1990, 
31991. [RUB AOW Cdg 53] 
 
Enthält eine durchnumerierte (11.637 Einträge), nach gojūonzu geordnete Liste 
(Hausname, Tabuname/gō), Sondernamen, Geburtsprovinz, Wohnort/provinz, 
Todestag, Alter, Lehrtradition, Hinweise inkl. Belege 
 
Namenindex (Rufnamen, Tabunamen, gō), von hinten S. 3–273. 
Überblick über wichtigste biographische Sekundärliteratur, S. 799–809. 
 
 

Nihonshi kenkyūsha jiten 
日本史研究者辞典 

 
Herausgegeben unter der Leitung von Sasayama Haruo (1932–) 笹山晴生, 
Yoshikawa kōbunkan 1999. 
 
Enthält Artikel über 1235 (bei Erscheinen des Buches verstorbene) japanische Japan-
Historiker zwischen Meiji und Gegenwart: Lebensdaten, Ausbildung, Karriere, 
Herkunftsort und wichtigste Werke. Weiterhin Literaturangaben zu Lebensläufen 
und Schriftenverzeichnisse. 
 
 

Zōtei Nihon Bukka jinmei jisho 
増訂日本仏家人名辞典 

 
Von Washio Junkei 鷲尾順敬, 11895, 3. verb. Auflage: Tōkyō bijutsu 1974. [RUB OAW 
Cdg 20] 
 
 

Umi wo koeta Nihonjinmei jiten 
海を越えた日本人名事典 

 
Herausgegeben von Tomita Hitoshi 富田任, Nichigai Associates 1985. [RUB OAW 
Cdg 26] 
 



 27

Lexikon von Japanern, japanischen Gesandtschaften oder Gruppen, die zwischen 
dem 16.Jh. und 1896 nach Übersee fuhren, unter Ausschluß von solchen, die nach 
China, Korea oder anderen ostasiatischen Ländern reisten. Einige Frauen sind 
aufgenommen, die außerhalb der o.a. Zeitgrenze liegen. Jeder Artikel ist namentlich 
abgezeichnet und enthält Literaturangaben. 
 
Im Anhang eine chronologische Tabelle der Überseefahrer (nenbetsu tokōshamei 
ichiran 年別渡航者名一覧), S. 673–738, und eine nach Ländern geordnete (kokubetsu 
tokōshamei ichiran 国別渡航者名一覧), S. 739–804. Namensverzeichnis mit Verweisen, 
S. 35–49. 
 
 

Fukkoku Nikkei imin jinmei jiten Hokubeihen  
復刻日系移民人名事典 北米編 

 
Bearbeitet und Herausgegeben von Nihon tosho sentâ 3 Bde. und ein Indexband, 
1993. Nachdruck folgender Werke: 
 
Bd. 1: Zai-Bei Nihonjin jinmei jiten 在米日本人人名辞典 1922 
Bd. 2: Hawai Nihonjin meikan  布哇日本人名鑑  1927 
Bd. 3: Kanada zairyū dōhō sōran  加奈陀在留同胞総覧 1920 
 
 

Nihon kakū denshō jinmei jiten 
日本架空伝承人名事典 

 
Kompiliert von Ōsumi Kazuo 大隅和雄, Saigō Nobutsuna 西郷信綱, Sakashita 
Keihachi 阪下圭八, Hattori Yukio , Hirosue Tamotsu und Yamamoto Kichizō, 
Heibonsha 1986. [RUB OAW Cdb 70] 
 
Nachschlagewerk von fiktionalen und legendenhaften Personen bzw. Fiktion und 
Legenden um historische Personen. Mit Quellenzitaten. 
 
 

Rainichi seiyō jinmei jiten, Zōho kaitei fukyōban 
来日西洋人名事典 

 
Herausgegeben von Takeuchi Hiroshi 竹内博, Nichigai Associates und Kiinokuniya 
shoten 1995 (ISBN 4-8169-1277-0) 
 
Verbesserte und erweiterte Neuauflauge des Rainichi seiyō jinmei jiten von 1983 [RUB 
OAW Cdc 303], enthält jetzt Biographien zu 1.300 Personen von der Sengoku- bis zur 
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Taishō-Zeit. Mit Literaturangaben, Jahrestabelle, Überblick über Gräber und 
Grabinschriften und Indices nach Tätigkeitsfeldern u.a. 
 
 
 
2.4 Personalbibliographien 
 

Nihon jinbutsu bunken mokuroku 
日本人物文献目録 

 
Zusammengestellt von Hōsei daigaku bungakubu shigaku kenkyūshitsu, 
Heibonsha 1974 [RUB OAW Cdb 36]. 
 
Biographien etc., zwischen Anfang Meiji bis 1966 erschienen, nach Personen 
(Reallesung) geordnet. Liste der durchgearbeiteten Monographien, S. 1191–1193, und 
Periodika, S. 1194–1199, jeweils nach Sachgebiet geordnet. 
 
 

Denki hyōden zenjōhō 45/89 Nihon – Tōyōhen  
伝記評伝全情報 ４５／８９ 日本―東洋編 

 
2 Bde., Nichigai Associates 1991 [nicht in RUB OAW] 
 
Biographien, Würdigungen, Memoiren, Tagebücher, Briefe, gedruckt zwischen 1945 
und 1989. 
 
 

Denki hyōden zenjōhō 90/94 Nihon – Tōyōhen  
伝記評伝全情報 ９０／９４ 日本―東洋編 

 
Nichgai Associates 1995. [RUB OAW Cab 150] 
 
S. (7)–(64) Gojūonzu-Liste der aufgenommenen Leute, S. 1–1176 die Einzeleinträge: 
Leute (Jahreszahlen) etc., jedes Werk mit Stichworten zum Inhalt. 
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3 Historisch-geographische Nachschlagewerke 
 
3.1 Namenslesungsnachschlagewerke 
 

Nihon rekishi chimei sōsakuin 
日本歴史地名総索引 

 
Kompiliert vom Nihon chimeigaku kenkyūsho, 3 Bde., Meicho shuppan 1980. [RUB 
OAW Cad 80] 
 
Verkleinerter Photooffsetnachdruck des in den Jahren 1942–47 handschriftlich 
erstellten siebenbändigen Zenkoku chimei sōsakuin in drei Bänden. Geordnet nach 
heutiger kanazukai: 
 
1. Spalte Kanji-Schreibung 
2. Spalte Name in historischer kanazukai 
3. Spalte Präfektur, Provinz (beides meist angekürzt), Stadt (shi)/Distrikt, Stadt 
(machi)/Dorf [Ortsteil (ōaza 大字) / Ortsviertel (koaza 小字)] 
4. Spalte Bemerkung 
 
Band 1 Orte a bis so 
Band 2 Orte ta bis wa 
Band 3 Nach Strichzahl geordneter Kanjischreibungsindex. 
 
 
 
3.2 Ortsnamenslexika 
 

Nihon rekishi chimei taikei 
日本歴史地名大系 

 
Herausgegeben vom Verlag Heibonsha, prospektiert auf 48 Bde. und je 1 Bd. 
Gesamtindex und Gesamtabriß und Sachindex, 1979–. [RUB OAW Cdc 255] 
 
Nach Präfekturen geordnet, mit allgemeinem historischem Abriß der Präfektur, 
lokalgeschichtlich, volkskundlich, kulturgeschichtlich bis hin zu Flüssen, Bergen, 
Straßen etc. Es folgt ein Abriß zu der Provinz/den Provinzen (kuni 国), aus denen die 
Präfektur hervorging, die Artikel im Hauptteil sind nach Distrikt (kōri 郡) und Stadt 
geordnet. Bei den Einzelartikeln nach x shō 庄, x gō 郷, x machi 町, x mura 村 
wiederum ein historischer Abriß. 
 
Die Bände sind unterschiedlich detailliert, in der Regel gut bis sehr gut. Quellenzitate 
mit Fundstellentitelangabe. Jeder Band enthält bibliographische Erläuterungen, die 
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nach folgendem Schema aufgebaut sind. Kurzer historischer Abriß 
lokalgeschichtlicher Beschreibungen als Überblickshilfe. 
 
Im Abschnitt I folgen dann in der Vormoderne geschriebene oder entstandene 
Urkunden, Topographien, Aufzeichnungen etc. Im Abschnitt II folgen ab Meiji 
kompilierte oder gedruckte Topographien, Quellensammlungen u.dgl. III A bringt 
von öffentlichen Organen der Präfektur/Stadt/Dorf kompilierte 
Lokalquellensammlungen o.ä. III B endlich, nach gojūonzu geordnet die übrigen 
Lokalgeschichten oder -beschreibungen u.dgl. Sie sind sehr gut brauchbar als 
lokalquellenkundliches Hilfsmittel. Zusätzliche Tabellen (in der Regel aus 
verschiedenen gōchō der Edo- und Anfang Meiji-Zeit). Ortsnamenindex. 
Vorbildliche geographisch historische Reihenpublikation! 
 
Die einzelnen Bände behandeln (Präfektur – alte Provinzen): [in Klammern NR 
Forschungsstandartikel „Chihōshi kenkyū no genjō“] 
 
Bd.  1. Hokkaidō  [561, 562] 
Bd.  2. Aomori – Mutsu 1982 [556] 
Bd.  3. Iwate – Mutsu 1990 [565] 
Bd.  4, Miyagi – Mutsu 1987 [557,580] 
Bd.  5. Akita – Dewa (Ugo), Rikuchū 1980  [550] 
Bd.  6. Yamagata – Dewa 1990 [551] 
Bd.  7. Fukushima – Iwashiro, Iwaki 1993 [552] 
Bd.  8. Ibaraki – Hitachi, Shimōsa 1982 [564] 
Bd.  9. Tochigi – Shimotsuke 1988 [553] 
Bd.  10. Gunma – Kōzuke 1987 [558] 
Bd.  11. Saitama – Musashi 1993 [549] 
Bd.  12. Chiba – Shimōsa 1996 [566] 
Bd.  13. Tōkyō – Musashi  [612,613] 
Bd.  14. Kanagawa – Musashi, Sagami 1984 [563] 
Bd.  15. Niigata – Echigo, Sado 1986 [606] 
Bd.  16. Toyama – Etchū  1994 
Bd.  17. Ishikawa – Kaga, Noto 1991 [611] 
Bd.  18. Fukui – Echizen, Wakasa 1981 [604] 
Bd.  19. Yamanashi – Kai 1995 [614] 
Bd.  20. Nagano – Shinano 1979 [592] 
Bd.  21. Gifu – Mino, Hida 1989 
Bd.  22. Shizuoka – Suruga, Izu 2000 [590] 
Bd.  23. Aichi – Owari, Mikawa 1981 
Bd.  24. Mie – Ise, Shima, Iga, Kii 1983 
Bd.  25. Shiga – Ōmi 1991 [609] 
Bd.  26. Kyōtofu – Yamashiro, Tanba, Tango 1981 
Bd.  27. Kyōtoshi – Yamashiro 1979 
Bd.  28. Ōsaka 1/2 – Settsu, Kawachi, Izumi 1986 [569] 
Bd.  29. Hyōgo 1/2 – Tajima, Tanba, Settsu, Harima, Awaji 1999 
Bd.  30. Nara – Yamato 1981 [622,623] 
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Bd.  31. Wakayama – Kii 1983 [574] 
Bd.  32. Tottori – Inaba, Hōki 1992 [589] 
Bd.  33. Shimane – Izumo, Iwami, Oki 1995 
Bd.  34. Okayama – Mimasaka, Bizen, Bitchū  1988 [605] 
Bd.  35. Hiroshima – Bingo, Aki 1982 [624] 
Bd.  36. Yamaguchi – Suō, Nagato 1980 [603] 
Bd.  37. Tokushima – Awa 2000 [583] 
Bd.  38. Kagawa – Sanuki 1989 [591] 
Bd.  39. Ehime – Iyo 1980 [585] 
Bd.  40. Kōchi – Tosa 1983 [607] 
Bd.  41. Fukuoka – Chikuzen, Buzen  [578] 
Bd.  42. Saga – Hizen 1980 [588] 
Bd.  43. Nagasaki – Hizen  [575] 
Bd.  44. Kumamoto – Higo 1985 
Bd.  45. Ōita – Bungo 1995 [579] 
Bd.  46. Miyazaki – Hyūga 1997 [576] 
Bd.  47. Kagoshima – Satsuma, Ōsumi 1998 
Bd.  48. Okinawa – Ryūkyū  
Bd.  49. Sōsakuin 
Bd.  50. Sōsetsu, bunrui sakuin 
 
 
 
3.3 Geschichtsatlanten 
 

Ajia rekishi chizu 
アジア歴史地図 

 
Zusammengestellt von Matsuda Hisao 松田寿男 und Mori Shikazō 森鹿三, 
Heibonsha 1966, 41972. [RUB OAW Blau 003/032 = 72/5/21] 
 
S. 1–144 und ho 1–4 Karten, S. 3–10 (Nach Strichzahl geordneter Index Chinesisches 
Zeichen : on-Lesung : Seitenzahl), 11-15 (Nach gojūonzu geordnete Liste Chinesisches 
Zeichen : on-Lesung), 16-97 (Nach gojūonzu geordneter Index Chinesische Namen : 
Karte), 99-148 (Nach gojūonzu geordneter Index katakana-Namen: Karte). 
 
 

Nihon rekishi chizu 
日本歴史地図 

 
Herausgegeben von Naramoto Tatsuya 奈良本辰 (1913–), Sonderband (bekkan) des 
Nihon rekishi daijiten, Kawade shobōshinsha 1961. [RUB OAW Cdc 34 bekkan] 
 
60 chronologisch geordnete, themenorientierte Tafelgruppen, gefolgt von 58 S. 
kombinierten Ortsnamen- und Sachindex. 
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Dainihon tokushi chizu 
大日本讀史地圖 

 
Verfaßt von Yoshida Tōgo und Ashida Ijin, Fuzanbō 1935. [RUB OAW Cql 3 und 
blau 003/019 = 66/5/382] 
 
82 Tafeln, gefolgt von 27 S. Dainihon tokushi chizu ryakusetsu, d.h. kurzen 
Erläuterungen zu den Tafeln. 
 
 

Shōen bunpuzu 
荘園分布図 

 
Verfaßt von Takeuchi Rizō 竹内理三, 2 Bde., Yoshikawa kōbunkan 1975–1976. [RUB 
OAW Cql 36] 
 
Bd. 1: jeweils getrennt paginiert, 1–174 nach Provinzen (Reihenfolge: Yamashiro nach 
außen) geordnete Kartensammlung bis Sado, 1–15 kaisetsu jō 1–29 Index der shōen 
nach Provinzen, innnerhalb der Provinzen nach gojūonzu geordnet. 
Bd. 2: 175–360 Tanba bis Iki, Tsushima, 1–18 kaisetsu ge, 1–22 shōen-Index nach 
Provinzen, 1–39 shōen-Gesamtindex. 
 
 

Nihon no kochizu 
日本の古地図 

 
Zusammengestellt von Nanba Matsutarō 南波松太郎, Muroga Nobuo 室賀信夫 und 
Unno Kazutaka 海野一隆, Sōgensha 1969, 21970. [RUB OAW Cql 27] 
 
Mustersammlung alter japanischer Landkarten, eingeteilt in Welt-, Japan-, dō- 道, 
Regional-, Provinz-, Stadt- und besonders interessante Karten. Mit vier Faltkarten 
von Edo bzw. Ōsaka aus der Edo-Zeit, kaisetsu S. 145–174 und Kartenbeschreibung S. 
175–192. 
 
 
A list of Japanese maps of the Tokugawa era 
 
Verfaßt von George H. Beans, Jenkintown: Tall Tree Library 1951, dito Supplement A, 
B, C, ebenda 1955, 1958, 1963 (= Tall Tree Library Publication No. 23–26). [RUB OAW 
Cql 20, 1–4] 
 
Jeder Band mit einer Reihe von Tafeln und separatem Index. 
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4 Historische Hilfswissenschaften 
 
4.1 Quellenkunde (Japan) 
 
4.1.1 Chronologisch geordnete Quellensammlungen 
 

Dainihon shiryō  
大日本史料 

 
Tōkyō daigaku shuppankai (und Vorläufer): 1901–. [RUB OAW Cfg 47] 
 
In zwölf Abteilungen (hen) gegliederte, streng annalistisch angeordnete Sammlung 
von Quellen im kōmoku-Stil, d.h. zusammenfassende Tagesmeldung (kō) mit 
anschließenden Quellenzitaten zur Meldung (moku). Fortführung des von Hanawa 
Hoki(no)ichi gegründeten shiryō-Projektes, d.h. Fortsetzung der Rikkokushi am Shiryō 
hensanjo, heute der Universität Tōkyō angegliedert. Erfaßter Zeitraum: Ninna 3/8 bis 
Keiō 4 (Anschluß Sandai jitsuroku bis Ende Edo-Zeit). 
 
 1. Ninna 3/8 (887) bis Kanna 2/6 (986) 25 Bde. 
   Hoi bessatsu 2 Bde. 
 2. Kanna 2/6 (986) bis Manju 4/zassai (1027) 26 Bde. 
 3. Ōtoku 3/11 (1086) bis Hōan1/8 (1120) 25 Bde. 
 4. Bunji 1/11 (1185) bis Jōkyū 3/7 (1221) 17 Bde. 
 5. Jōkyū 3/7 (1221) bis Kenchō 1/12 (1249) 31 Bde. 
 6. Genkō 3/5 (1333) bis Tenju 1/11 (Eiwa 1/11 (137) 44 Bde. 
 7. Meitoku 3/10 (1392) bis Ōei 24/zassai (1417) 8 Bde. 
 8. Ōnin 1/2 (1467) bis Entoku 2/7 (1490) 37 Bde. 
 9. Eishō 5/6 (1508) bis Taiei 3/zassai (1523) 22 Bde. 
 10. Eiroku 11/8 (1568) bis Tenshō 2/7 (1574) 23 Bde. 
 11. Tenshō 10/6 (1582) bis Tenshō 13/11 (1585) 22 Bde. 
  bekkan Tenshō ken’ōshisetsu kankei shiryō 2 Bde. 
 12. Keichō 8/3 (1603) bis Genna 8/zassai (1622) 55 Bde. 
 
(Stand Juli 2000: 358 Bde.) 
 
 

Shiryō sōran 
史料綜覽 

 
17 Bde., Tōkyō daigaku shuppankai oder Heibonsha 1923–1963 (Nachdruck: 1964–
1966). [RUB OAW Cfg 21, nur Bde.1–12] [komplett: Berlin Stabi 31 779] 
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Enthält die Tagesmeldungen (kō) der Dainihon shiryō und die Titel der Quellen, aus 
denen in der Quellensammlung zitiert wird oder zitiert werden soll, d.h. hier werden 
auch Tagesmeldungen gebracht, die in der Dainihon shiryō noch nicht erfaßt sind. 
Erabeitet am Shiryō hensanjo. 
 
Erstausgabe, Nachdruck 
 1. Heian jidai 1: Ninna 3–Manju 1 (887–1024) 1923, 1964 
 2. Heian jidai 2: Manju 1–Hōan 4 (1024–1123) 1925, 1965 
 3. Heian jidai 3: Hōan 4–Bunji 1 (1123–1185) 1926, 1965 
 4. Kamakura jidai 1: Bunji 1–Kenchō 7 (1185–1255) 1927, 1965 
 5. Kamakura jidai 2: Kōgen 1–Genkō 3 (1256–1333) 1928, 1965 
 6. Nanbokuchō jidai 1: Genkō 3–Bunchū 1/Ōan 5 (1333–1372) 1930, 1965 
 7. Nanbokuchō jidai 2: Bunchū 2/Ōan 6–Genchū 2/Meitoku 3 (1373–1392) 
  Muromachi jidai 1: Meitoku 3–Bunnan 5 (1392–1448) 1932, 1965 
 8. Muromachi jidai 2: Hōtoku 1–Meiō 2 (1449–1493) 1933, 1965 
 9. Muromachi jidai 3: Meiō 3–Tenbun 5 (1494–1536) 1936, 1965 
 10. Muromachi jidai 4: Tenbun 6–Eiroku 11 (1537–1568) 
  Azuchi jidai 1: Eiroku 11–Genki 3 (1568–1572) 1938, 1965 
 11. Azuchi jidai 2: Tenshō 1–10 (1573–1582) 
  Momoyama jidai 1: Tenshō 10–11 (1582-1583) 1953, 1965 
 12. Momoyama jidai 2: Tenshō 12–Bunroku 1 (1584-1592) 1953, 1965 
 13. Momoyama jidai 3: Bunroku 2–Keichō 8 (1593–1603) 1954, 1965 
 14. Edo jidai 1: Keichō 8–19/9 (1603–1614) 1954, 1966 
 15. Edo jidai 2: Keichō 19/10–Genna 7 (1614–1621) 1954, 1966 
 16. Edo jidai 3: Genna 8–Kan’ei 9 (1622–1632) 1957, 1966 
 17. Edo jidai 4: Kan’ei 10–16 (1633–1639 1963, 1966 
 
 

Sakuin shiryō sōran: Heian jidai 
索引史料綜覧：平安時代  

 
Kompiliert von Kanō Shigefumi 加納重文, Ōsaka: Izumi shoin 1984 (Izumi sakuin 
sōsho 8). [nicht in RUB OAW] 
 
Personen-, Orts-, Tempel- und Schreinnamen, Palastgebäude, Sachstichwörter. 
 
 

Nihon shiryō shūsei 
日本史料集成 

 
Kompiliert und herausgegeben von Shimonaka Yasaburō下中彌三郎, Heibonsha 
1956. [nicht in RUB OAW] 
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Einzelpublikation des Sonderbandes Bekkan Shiryōhen Nihon des Sekai rekishi 
jiten.Chronologisch und sachlich geordnet gibt es für jede Epoche und jedes 
Sachgebiet darin eine Abhandlung über die Quellen (shiryō kaisetsu) und danach, 
nach großen historischen Abschnitten gegliedert, eine Sammlung repräsentativer 
Quellenauszüge (shiryō, bei denen nur der Fundstellentitel angegeben wird. Mit 
Quellen- und Literaturindex, von hinten S. 3–34, und Sachindex, von hinten S. 35–49. 
 
 

Shiryō ni yoru Nihon no ayumi 
史料による日本の歩み 

 
Kompiliert unter der Leitung von Kodama Kōta 児玉幸多, 4 Bde., Yoshikawa 
kōbunkan 1951–1960. [RUB OAW Clb 20] 
 
Chronologisch und nach Gebieten geordnete Sammlung repräsentativer Quellen mit 
knappen Erläuterungen und Angabe der Fundstellen, jeder Band mit einem nach 
Sachgruppen und -untergruppen geordneten Index. 
 
Bd. 1: Kodai, 1960, 71965 
Bd. 2: Chūsei, 1958, 91966 
Bd. 3: Kinsei, 1955, 111965 
Bd. 4: Kindai, 1951, 131965 
 
 

Nihonshi shiryô 
日本史史料 

 
Herausgegeben von Rekishigaku kenkyūkai, 5 Bde., Iwanami shoten 1998. [RUB 
OAW Cfg 166] 
 
Auf fünf Bände angelegte ‚Nachfolgereihe’ zu Shiryō ni yoru Nihon no ayumi; parallel 
zu diesem aufgebaut, jedoch ohne Index. 
 
Bis jetzt sind erschienen: 
Bd. 2: Chūsei, 
Bd. 4: Kindai und 
Bd. 5: Gendai. 
 
 
 
 
 
 



 36 

Kindaishi shiryō 
近代史史料 

 
Herausgegeben von Ōkubo Toshikane 大久保利謙, Yoshikawa kōbunkan 1965, 31968. 
[nicht in RUB OAW] 
 
Analog Shiryō ni yoru Nihon no ayumi aufgebaute Quellensammlung zur Meiji-Zeit, 
mit entsprechendem Inhaltsverzeichnis und Sachindex. 
 
 

Kinsei/kindai shiryō mokuroku sōran 
近世・近代資料目録総覧 

 
Herausgegeben von Kokubungaku kenkyū shiryōkan Shiryōkan, Sanseidō 1992. 
[RUB OAW Cab 153] 
 
 

Shiryō Nihon gendaishi 
資料 日本現代史 

 
Verschiedene Herausgeber, Ōtsuki shoten 1980–1985. [RUB OAW Cfg 153] 
 
13 Bände mit thematisch gegliederten Quellensammlungen zur Zeitgeschichte (hier: 
1920er Jahre bis Ende des Zweiten Weltkriegs). Die Dokumente sind bis auf zwei 
kurze Anhänge in jedem Band (shiryō kaidai: Angaben zur Herkunft; shiryō kaisetsu: 
inhaltliche Anmerkungen) unkommentiert. 
 
Bandnummer – Herausgeber – Bandtitel – Erscheinungsjahr: 
 
 1: Fujiwara Akira Guntainai no hansen undō 1980 
 2–3: Awaya Kentarō Haisen chokugo no seiji to shakai 1980 
 4–5: Yoshimi Yoshiaki/Yokozeki Itaru Yokusan senkyo 1981 
 6: Yui Masaomi Kokka shugi undō 1981 
 7: Kanda Fuhito Sangyō hōkoku undō 1981 
 8: Fujiwara Akira/Kunugi Toshihiro Manshū jihen to kokumin dōin 1983 
 9: Awaya Kentarō/Otabe Yūji 2/26 jiken zengo no kokumin dōin 1984 
 10–11: Yoshida Yutaka/Yoshimi Yoshiaki Nitchū sensōki no kokumin dōin 1984 
 12: Akazawa Shirō u.a. Taisei yokusankai 1984 
 13: Akazawa Shirō u.a. Taiheiyō sensōka no kokumin seikatsu 1985 
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Japan and the world, 1853–1952. A bibliographic guide to 
Japanese scholarship in foreign relations 

 
Hrsg. von Asada Sadao, New York: Columbia University Press 1989. [RUB OAW 
Cab 132] 
 
Einführender Artikel über Dokumente, Archive, Nachschlagewerke etc. Es folgen 
von japanischen Fachleuten verfaßte, chronologisch geordnete Übersichtsartikel über 
die japanische Außen- bzw. Kriegspolitik. Mit Index. 
 
 
 
4.1.2 Sachlich geordnete Quellensammlungen 
 

Kojiruien 
古事類苑 

 
Herausgegeben von Kojiriuen kankōkai, 60 Bde., Naigaishoseki 1931–1936. 
(Erscheinungsjahr nach dem Schrägstrich. Vor dem Schrägstrich Ausgabe 
Jingūshichō: 1896–1914). [RUB OAW Cfaa 3] 
 
Erarbeitet von wechselnden Institutionen, eine enzyklopädische Quellensammlung 
aus Quellen vor 1868, angeordnet nach Sachgebieten und Stichwörtern. Die erfaßte 
Literatur: eher Offizielles und offiziell Anerkanntes. 
 
 Bd. 1 tenbu (Gestirn, Himmelsrichtungen,Wetter) 1908/1933 
  saijibu (Zeit, Jahreszeit, Jahresdevisen, Zeremonien im Jahr) 
 Bd. 2 tenbu 
  saijibu (Jahreszeitliche Feste, Unglück etc.) 1908/1934 
 Bd. 3 chibu (Provinzen) 1912/1931 
 Bd. 4 chibu (Provinzen) 1913/1935 
 Bd. 5 chibu (Wege, Berge, Flüsse, Quellen etc.) 1913/1936 
 Bd. 6 jingibu (Gottheiten) 
 Bd. 7 jingibu (Gottheiten) 
 Bd. 8 jingibu (Gottheiten) 
 Bd. 9 jingibu  (Gottheiten) 
 Bd. 10 jingibu  (Gottheiten) 
 Bd. 11 jingibu  (Gottheiten) 
 Bd. 12 teiōbu (Kaisertum, Zeremonien etc.) 1896/1932 
 Bd. 13 teiōbu (Kaisertum, kaiserliche Familie, Gräber etc.) 1896/1933 
 Bd. 14 kan’ibu (Ämter und Posten, Frühzeit, Ritsuryō-System) 1904/1932 
 Bd. 15 kan’ibu  (Ämter und Posten, Ritsuryō-System, Kamakura) 1905/1934 
 Bd. 16 kan’ibu  (Ämter und Posten, Kamakura Shugo, Jitō, Ashikaga, 
   Oda, Hideyoshi, Tokugawa) 1901/1935 
 Bd. 17 kan’ibu  (Ämter und Posten, Tokugawa) 1901/1935 
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 Bd. 18 hōrokubu (Beamtenbesoldung, Lehen etc.) 1901/1933 
 Bd. 19 seijibu (Allgemeines, Hofurkunden, Sigel, Hofamtswesen) 1909/1933 
 Bd. 20 seijibu (Haushalte, Landbesitz, Steuern, Verkehr) 1909/1932 
 Bd. 21 seijibu (Zeremoniell, Diplomatik, Land bei Kriegern) 1910/1935 
 Bd. 22 seijibu (Landaufnahme, Steuern, Haushalte, Verkehr) 1911/1936 
 Bd. 23 hōritsubu (Strafe, Vergehen, Gefängnis, Amnestie, 
   Prozesse bis Muromachi) 1901/1931 
 Bd. 24 hōritsubu  (Strafe, Vergehen – Tokugawa) 1902/1933 
 Bd. 25 hōritsubu  (Vergehen, Gefängnis, Prozesse – Tokugawa) 1902/1935 
 Bd. 26 senkabu (Münzen, Papiergeld) 
  shōryōbu (Maße und Gewichte) 1899/1932 
 Bd. 27 gaikōbu (Außenbeziehungen Koreas, China bis Yüan) 1903/1933 
 Bd. 28 gaikōbu  (dito China Rest, Asien Rest, Europa, USA) 1903/1934 
 Bd. 29 heijibu (Strategie, Soldaten, Offiziere, Einheiten, Krieg, 
   Frieden, Gefangene, Festung) 1906/1934 
 Bd. 30 heijibu  (Festung, Waffen, Gerätschaften, Fahnen) 1906/1934 
 Bd. 31 bugibu (Kriegs- und Wett/Kampftechniken) 1900/1932 
 Bd. 32 hōgi (Yinyang, Astronomie, Kalender, Wahrsagen, 
   Medizin, Kräuterkunde, Krankheiten) 1909/1931 
 Bd. 33 shūkyōbu (Buddhismus Schulen und Sekten) 1901/1931 
 Bd. 34 shūkyōbu  (Buddhismus Zeremonien, Regeln, Klerus) 1911/1933 
 Bd. 35 shūkyōbu  (Buddhismus Tempel, Gebäude, Besitz) 1912/1935 
 Bd. 36 shūkyōbu  (Buddhismus Tempel, Christentum) 1913/1935 
 Bd. 37 bungakubu (Sprachwissenschaft, Prosa, Briefe, Poesie) 1901/1931 
 Bd. 38 bungakubu (Dichtwettstreit, Geisteswissensch., Schulen) 1901/1933 
 Bd. 39 bungakubu  (Ausbildung, Malen, Druck, Papier, Material) 1901/1935 
 Bd. 40 reishikibu (Höflichkeit, Riten Geburt bis Hochzeit) 1899/1932 
 Bd. 41 reishikibu  (Hochzeit bis Trauer, Tennōtrauer) 1900/1934 
 Bd. 42 reishikibu  (Trauerkleidung, Unglück, Bestattung) 1900/1934 
 Bd. 43 gakububu (Lied, chin. Lied, Dengaku, Nō 1909/1931 
 Bd. 44 gakububu  (Shibai, Jōruri, Puppenspiel, Tanz, Musik) 1910/1933 
 Bd. 45 jinbu (Geschlecht, Alter, Verwandtschaft, Körper, Gefühl, 
    Sprache, konfuzianische Tugenden, Lernen, Fähigkeiten) 1912/1935 
 Bd. 46 jinbu  (Menschliche Tugenden, Haltungen, soziale Typen) 1901/1932 
 Bd. 47 seimeibu (Namen, Wappen, Genealogien) 1900/1933 
 Bd. 48 sangyōbu (Agrarproduktion, Seidenraupenzucht, Fischerei, 
   Jagd, Handwerk, Kunsthandwerk) 1908/1932 
 Bd. 49 sangyōbu  (Weberei, Markt, Handel) 1908/1933 
 Bd. 50 fukushokubu (Kleidung und Accessoirs) 1910/1936 
 Bd. 51 inshokubu (Küche, Speisen, Getränke) 1901/1931 
 Bd. 52 kyoshobu (Kaiser-, Schogunpalast, Hausbau) 1912/1932 
 Bd. 53 kiyōbu (Eß-, Trinkgeschirr, Hausgerätschaften) 1909/1932 
 Bd. 54 kiyōbu  (Sitz-, Liege-, Reisegerätschaften) 1901/1934 
 Bd. 55 yūgibu (Spiele,Tee, Blumenstecken usw.) 1908/1931 
 Bd. 56 dōbutsubu (Vierfüßler - kedamono -, Vögel) 1910/1934 
 Bd. 57 dōbutsubu  (Vögel, Insekten, Fische, Muschel) 1910/1934 
 Bd. 58 shokubutsubu (Bäume,Bambus, Gräser) 1911/1932 
  kinsekibu (Bergbau, Metalle, Edelsteine, Sand) 
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 Bd. 59 shokubutsubu (Gräser, Pilze, Moose, Tang) 
  kinsekibu  1911/1935 
 Bd. 60  sōmokuroku sakuin (Gesamtinhaltsverzeichnis, Index: rekishi kanazukai)1914/1936 
 
 

Buke myōmokusho 
武家名目抄 

 
Auf Bakufubefehl von Hanawa Hoki(no)ichi 塙保己一 und Mitarbeiterstab am 
Wagaku kōdansho erarbeitete Enzyklopädie des Kriegertums in Japan. [RUB OAW Cfa 
5/3-10] 
 
Jeder Band hat vorneweg ein ausführliches Inhaltsverzeichnis mit allen Stichwörtern. 
Das Stichwort wird gegebenenfalls erläutert, gefolgt von Quellenzitaten, in denen 
das Stichwort vorkommt. Die Titel der Quellen werden angegeben. 
 
 Bd. 1 shokumeibu jō Shōgun bis Kriegerämter in Kyōto 1928 
 Bd. 2 shokumeibu ge Kyūshūtandai bis Dienstboten 1928 
 Bd. 3 shōkobu Begriffe aus der Kriegerwelt 1928 
 Bd. 4 kyoshobu Residenz, Festung, Schloß, Räume, Brücken,Türme 

ifukubu Gewänder, Kleidung 1929 
 Bd. 5 kujibu Recht und Gesetz, Strafe und Gericht, Rechtstermini 

monjobu Urkunden, Typen, Ausstellung, Siegel 
saijibu Jahreszeitliche Feste 1929 

 Bd. 6 gishikibu Zeremonien, feststehende, außerordentliche 
kyūsenbu Bogen und Pfeil 1930 

 Bd. 7 katchōbu Helm und Rüstung 
tōkenbu Schwert, Hieb- und Stechwaffen 
kishibu Fahnen, Flaggen etc. 1930 

 Bd. 8 yobabu Sänften und Pferde 
jutsugeibu Strategie und Kampftechniken 
gunjinbu Heer und Feldzug 
zatsubu Übriges 1940 

 
 

Kōbunko 
廣文庫 

 
Kompiliert von Mozume Takami 物集高見, 20 Bde., Kōbunko kankōkai 1916–1918, 
21925–1926. [RUB OAW Cfaa 1] 
 
Nach meist literarisch, den schönen Wissenschaften zuzuordnenden Stichwörtern in 
historischer kanazukai (n = mu) geordnete Quellenzitatesammlung. Insofern gute 
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Ergänzung zu dem eher faktisch, präzedenzfallorientierten Kojiruien. Erfaßte 
Literatur: eher die privaten als die offiziellen Werke. 
 
 

Nihon zuihitsu sakuin 
日本随筆索引 

 
Kompiliert von Ōta Tamesaburō 太田為三郎, Iwanami shoten 1926, 21963. 
Fortsetzungsband Zoku Nihon zuihitsu sakuin, Iwanami shoten 1932, 21963. [RUB 
OAW Cad 2] 
 
Nach Stichwörtern (rekishi kanazukai) geordneter Index mit Kurzzitaten aus Werken 
der Gattung zuihitsu, meist bezogen auf Unterüberschriften. Die Ausgaben der 
zitierten Werke (Spalte 6) mit Seitenangaben, wenn möglich, werden am Anfang der 
beiden Bände mit der im Werk benutzten Abkürzung (Spalte 5) aufgeführt. 
 
 
4.1.3 Serienindices 
 

Nihon koten bungaku taikei sakuin 
日本古典文学大系索引 

 
Kompiliert von Iwanami shoten henshūbu, Iwanami shoten 1963 (für die Bände 1–
66 der Nihon koten bungaku taikei) und Band 2: Iwanami shoten 1968 (für die Bände 
67–100 der gleichen Reihe). [RUB OAW Cfa 6/101]. 
 
Bd. 1: 

S. 9–376: goku, jikō sakuin (Wort- und Stichwortindex)  
S. 379–544: waka, haiku, kayō sakuin (Gedichtindex)  
S. 547–602: sōmokuroku (Gesamtinhaltsvereichnis) 

Bd. 2: 
S. 11–363: goku, jikō sakuin 
S. 367–455: waka, haiku, kayō, wasan, kanshi sakuin 
S. 459–504: sōmokuroku 

 
Goku- und jikō sakuin sind nicht komplett, sondern eine Auswahl aus den in den 
Kopfnoten aufgeführten Kommentaren unter dem jeweiligen Stichwort, unter dem 
der Kopfkommentar ausgegeben wird. 
 
Brauchbar, weil besser als nichts. 
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4.1.4 Quellenlexika 
 

Shiseki kaidai jiten 
史籍解題辞典 

 
Kompiliert von Takeuchi Rizō 竹内利三 und Takizawa Takeo 滝沢武雄, 2 Bde., 
Tōkyōdō shuppan 1985–1986. 
 
Nicht ganz fertig gekochtes Quellenlexikon mit wahnsinnigen Lücken (es fehlen z.B. 
Artikel zu Azuma kagami, Kenreifu, Mizu kagami, Nochi kagami, Sonpi bunmyaku, Taisei 
santen kō etc.), mit teilweise schlechten Artikeln (z.B. Dainihon kinsei shiryō) oder 
Leerverweisen, z.B. bei Date seshin kafu zokuhen (es fehlt sinnigerweise seihen) findet 
sich ein Verweis auf Sendaihan shiryō taisei, das keinen eigenen Artikel hat, oder 
seltsame Zuordnungen, z.B. Honchō tsugan finden wir in Bd. 1. Ansonsten viel besser 
als Kokushi bunken kaisetsu. Trennt Reihen von Einzelwerken, gibt Druckausgaben 
und Verlag, letzteres bei Reihen. 
 
Bd. 1 Kodai, chūseihen 1986 erschienen, enthält Gesamtindex der aufgenommenen 
Reihen, S. 287–290. Bd. 2, 1985, enthält Kinseihen. 
 
 

K.B.S. Bibliography of standard reference books for Japanese studies with descriptive 
notes, Vol. III History and biography, Part III Source materials 

 
Kompiliert von Kokusai Bunka Shinkokai, Tōkyō University of Tokyo Press 1965. 
[RUB OAW Caa 15] 
 
Chronologisch und nach Gebieten geordnetes Quellenlexikon, das bei jeder Quelle 
die Druckausgabe, Verfasser, Herausgeber etc. angibt und in kurzen Abschnitten das 
jeweilige Werk beschreibt. Mit Titelindex, S. 237–257. 
 
 

„Nara ibun: kaisetsu“ 
｢奈良遺文：解説｣ 

 
In: Takeuchi Rizō, Komp.: Nara ibun ge, Tōkyōdō shuppan 21965, S. 1–157. [RUB 
OAW Cfg 2a] 
 
Nach Quellenart gegliederte Ausführungen zu den historischen Quellen der Nara-
Zeit, mit besonderer Berücksichtigung der in der Sammlung Nara ibun 
aufgenommenen Quellen: 
 
 1. Sōron (Gesamtdarstellung) 1–24 
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 2. Koseki (Haushaltsregister) 25–31 
 3. Keichō (Steuerregister) 31–34 
 4. Shōzeichō Hauptsteuerregister) 34–47 
 5. Shidokumon edabumi (Die Einzelregister der vier Hofgesandten) 47–52 
 6. Dajōkanpu (Erlasse des Großkanzleramtes) 52–53 
 7. Jiin engi narabi ni rukishizaichō (Tempelchroniken u. 
  Vermögensregister) 54–58 
 8. Kenmotsuchō (Weihegabenregister) 59–63 
 9. Zōjisho kumon(Urkunden der Amtsstelle für Tempelbau) 63–72 
 10. Shakyōjo kumon (Urkunden der Amtsstelle für Sutrenkopie) 72–101 
 11. Shokoku denken (Agrarlandbesitzurkunden) 101–108 
 12. Nuhichō (Sklavenregister) 108–111 
 13. Chōyō ryōshifu (mitsugi yō aya ashiginu nuno) bokusho 111–113 
 14. Fudoki 114–122 
 15. Hitobito den (Biographien) 122–130 
 16. Shishū tsuketari gakusho (chinesischsprachige Gedichte und 
  gelehrte Schriften) 130–134 
 17. Hitobito keijō (private schriftliche Mitteilungen) 135–138 
 18. Kinsekibun (Metall- und Steininschriften) 138–157 
 
 

Kinsei kindai shiryō mokuroku sōran 
近世・近代史料目録総覧 

 
Herausgegeben von Kokubungaku kenkyū shiryōkan Shiryōkan 国文学研究資料館
史料館, Sanseidō 1992 [Cab 153]. 
 
Eine nach Präfekturen geordnete Liste der Quellenverzeichnisse. Mit Titelindex und 
Ortsindex mitbetroffener Präfekturen bzw. nationalweit relevanter 
Quellenverzeichnisse. 
 
 

Nihon kingendai shiryō kaisetsu 
日本近現代史料解説 

 
Verfaßt von Saji Yoshio 佐治芳雄, Munetaka shobō 1983. [OAW Cab 154] 
 
Das Werk besteht aus drei großen Abteilungen: 
 
1. Sekundärnachschlagewerke 1–13 
2. Kinsei (zenshi 前史) 
 A.Grundlegende Quellen (kihon shiryō) 14–21 
 B. Spezielle Quellen (tokushū shiryō) 22–56 
3. Kingendai shi 近現代史 57–318 
 A. Grundlegende Quellen (aufgeteilt in 16 formale Unterkategorien) 57–177 
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 B. Spezielle Quellen (aufgeteilt in 7 Sachbereiche) 118–318 
Index (Titel-) 319–331 
 
 
 
4.2 Quellenkunde (China und Korea) 
 

Essays on the sources for Chinese history 
 
Herausgegeben von Leslie, Donald D., Mackeras, Colin und Wang Gungwu, 
Canberra: Australian National University Press 1973 [RUB OAW Bld 32] 
 
 

An introduction to the sources of Ming history 
 
Von Wolfgang Franke, Kuala Lumpur: University of Malaya Press 1968 [RUB OAW 
Bab 82] 
 
 

A bibliographical guide to traditional Korean sources 
 
Edited and translated by Kim Tai-jin, Korea University, Asiatic Research Center 1976 
[RUB OAW Dab 15] 
 
 
 
4.3 Heraldik 
 

Japanisches Wappenbuch 
>> Nihon moncho << 

 
Verfaßt von Hugo Gerard Ströhl, Wien: Anton Schroll 1906. [RUB OAW Clec 3] 
 
Hervorragende kleine japanische Wappenkunde, mit zahlreichen Abbildungen. 
 
 

Shintei Kansei chōshū shokafu kamon 
新訂寛政重修諸家譜家紋 

 
Zusammengestellt von Chigano Shigeru 千鹿野茂  Zoku Gunshoruijū kanseikai 1992, 
21994. [RUB OAW Cfg 52:27] 
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Enthält 2.190 (von insgesamt 2.220 aufgeführten Wappen) Abbildungen der im 
Kansei chōshū shokafu aufgeführten Wappen der hatamoto- und Daimyō-Häuser. 
 
Erläuterung zu den Wappen (kamon no kaisetsu), S. 241–274 
Hauswappen-Index, S. 1–32 (eigene Paginierung) 
Mit Index der Familiennamen � Kansei chōshū shokafu, S. 1–16 (eigene Paginierung). 
 
 
 
4.4 Diplomatik 
 

Age de Kamakura. Sources – archives. 
 
 
Verfaßt von Joüon des Longrais, Tōkyō Maison Franco-Japonaise und Paris: beim 
Autor 1950. [RUB OAW Clea 6] 
 
Hervorragende Diplomatik für die Kamakura-Zeit mit detailliert erläuterten 
bibliographischen Angaben. Erklärung der einzelnen Urkundentypen mit 
Beispielübersetzungen der typischen Redewendungen und Urkundenformeln. 
 
 
 
4.5 Numismatik 
 

„Abridged history of the copper coins of Japan“ 
 
Polder, Léon van de, in: TASJ 19 (1891): S. 419–500. 
 
 

„Note on the Eiraku-sen“ 
 
Wigmore, John Henry, in: TASJ 19 (1891): S. 501–504. 
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5 Zeichenlexika, Sprachwörterbücher 
 

Kanji itai jiten  
漢字異体字典 

 
Zusammengestellt und herausgegeben von Nichigai Associates, 1994. [RUB OAW 
Ceg 80] 
 
Aus chinesischen und japanischen Quellen zusammengestellte Sammlung von 
abweichenden Kanji, 11.773 itaiji-Einträge unter 4.827 Normalzeichen (mit Angabe 
Radikal, Anzahl Zusatzstriche, JIS-, Shift-JIS, Kuten-Codenummer). On-kun-Index zu 
den Normalzeichen (13–89). Gesamtstrichzahlindex aller Zeichen (353–417). 
 
 

Nihon shakai keizaishi yōgo jiten 
日本社会経済史用語辞典 

 
Kompiliert von Endō Motoo 遠藤元男, Asakura shoten 1972. 
 
Die sozial- und wirtschaftsgeschichtlichen Termini werden etymologisch und 
begriffsgeschichtlich – anhand von Urkunden – erläutert. Hervorragend. 
 
 

Nihon kōkogaku yōgo jiten 
日本孝古学用語辞典 

 
Verfaßt von Saitō Tadashi 斎藤忠, Gakuseisha 1992. [RUB OAW Cdc 397] 
 
 

Kodaishi yōgo jiten 
古代史用語事典 

 
Kompiliert von Takemitsu Makoto 武光誠, Shin Jinbutsu ōraisha 1991. [RUB OAW 
Cdc 376] 
 
258 Seiten namentlich abgezeichnete Wörterbuchartikel ohne Literaturstellen oder -
hinweise und 125 Seiten Tafeln, Tabellen, Karten etc. 
 
 
 
 
 
 



 46 

Chūseishi yōgo jiten 
中世史用語事典 

 
Kompiliert von Satō Kazuhiko 佐藤和彦, Shin Jinbutsu ōraisha 1991. [RUB OAW Cdc 
389] 
 
 

Komonjo nango jiten 
古文書難語辞典 

 
Verfaßt von Yokoyama Atsumi 横山篤美, Kashiwa shobō 1981. [RUB OAW Cdc 268] 
 
Enthält ca. 7.000 Termini von der Frühzeit bis Neuzeit aus Urkunden und 
nichtliterarischen Texten (kokiroku 古記録). Nicht aufgenommen sind Personennamen, 
Amtstitel – Ausnahme: schwer zu lesende – und Ortsnamen. Auswahl erwachsen 
aus praktischer Lektüre. 
 
S. 1–202 Moderne kanazukai (Kanji), Kurzerklärung nach gojūonzu. 
S. 203–225 nach Radikalen geordneter Überblick über Namenslesungen (nanori 
ichiran). 
Von hinten S. i–xvi: nach Strichzahl geordnet Kanji mit schwieriger Lesung (nandoku 
kakubiki sakuin). 
 
 

Komonjo yōgo jiten (konpakuto-han) 
古文書用語事典 コンパクト版 

 
Verfaßt von Ikeda Shōichirō 池田正一郎, Shin Jinbutsu ōraisha 1991. [RUB OAW Cdc 
375] 
 
Speziell für Edo-zeitliche Lokalverwaltungsurkunden und -literatur. 339 Seiten 
Wörterbuchartikel, häufig mit Zitaten. Im Anhang Zeit, Kalender, Richtungstafeln, 
Jahresdevisen der Edo-Zeit und 104 Seiten Kanji-Aussprache, Index, nach Radikalen 
geordnet. 
 
 

Genten ni yoru kinsei nōsei goishū  
原典による近世農政語彙集 

 
Zusammengestellt von Morita Seiichi 森田誠一 (1909–1987), Hanawa shobō 31987. 
[RUB OAW Cdc 392] 
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Nach Stichworten geordnete Zitatsammlung Edo-zeitlicher Quellen zu Problemen 
etc. der Agrarpolitik. Gut. 
 
 

Kingendaishi yōgo jiten 
近現代史用語事典 

 
Herausgegeben von Yasuoka Akio 安岡昭男, Shin jinbutsu ōraisha 1992 [RUB OAW 
Cdc 388] 
 
 

Gyakubiki Jukugorin 
逆引き熟語林 

 
Kompiliert von Nichigai Associates jisho henshūbu, Nichigai Associates 1992. [RUB 
OAW Ceg 81] [ISBN 4-8169-1126-X] 
 
Nach japanischer und sinojapanischer Lesung geordnetes Lexikon von 
mehrwortigen japanischen Ausdrücken bzw. mehrzeichigen Kanji-Verbindungen, 
wobei das jeweils letzte Wort/Kanji des zusammengesetzten Ausdrucks/der 
zusammengesetzten Kanji als lexikalische Einheit auftaucht, kurz: Zeichenlexikon, 
geordnet nach dem jeweils letzten Zeichen einer Verbindung. 
 
 

Lexikon der östlichen Weisheitslehren 
 
Verfaßt von Ingrid Fischer-Schreiber (Buddhismus, Taoismus), Franz-Karl Ehrhard 
(Tibetischer Buddhismus), Kurt Friedrichs (Hinduismus) und Michael S. Diener 
(Zen), Otto Wilhelm Barth Verlag 31995. [RUB AOW Adc 105] 
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6 Historische Lexika 
 
6.1 Bibliographie historischer Lexika 
 

Jisho jiten zenjōhō 45/89 
辞書事典全情報４５／８９ 

 
Erscheinungsdatum etc. s. oben unter Bibliographie von Personennamenlexika. [RUB 
OAW Cab 137] 
 
Die Geschichte betreffenden Unterabteilungen sind, jeweils aufgeteilt in saikin no 
tosho 最近の図書 neueste Publikationen und – mit drei Rauten eingeleitet – ältere 
Publikationen der jeweils gleichen Kategorie, in der folgenden Auflistung 
gekennzeichnet durch ein Komma: 
 
Rekishi: 77, 77–78 (Geschichte allgemein) 
Nihonshi: 78–81, 81–83 (Japanische Geschichte, allgemein) 
Nihonshi (genshi–kindai 原始～近代): 83–87, 87–89 (Geschichte Japans, Urgeschichte 
bis Neuzeit) 
Nihonshi (chihōshi 地方史): 89, 89–90 (Japanische Geschichte, Lokalgeschichte) 
Ajiashi, Tōyōshi: 90, 90–91 (Geschichte Asiens, Ostasiens) 
Seiyō, Amerika, Afurikashi: 91, 91 (Geschichte Europas, Amerikas und Afrikas) 
Seishi, kōshitsu 姓氏・皇室: 91–94, 94–95 (Geschlechter, Kaiserhaus) 
Chiri, chishi, kikō 地理・地誌・紀行: 95–98, 98–101 (Geographie, Topographie, 
Reiseberichte) 
Chiri (Nihon chimei): 101–105, 105–107 (Geographie, Japanische Ortsnamen) 
Chiri (kaigai kakkoku): 107–111, 111–112 (Geographie, überseeische Staaten) 
 
 
 
6.2 Geschichte allgemein und nach Epochen 
 

Kokushi daijiten 
國史大辭典 

 
Herausgegeben von Kokushi daijiten henshū iinkai, Yoshikawa kōbunkan 1979–
1997, 15 Bde. und 1 Gesamtindex. in 3 Bdn. [RUB OAW Cdc 253] 
 
Das grundlegende Geschichtslexikon mit abgezeichneten Beiträgen und 
Literaturangaben. Standardwerk. 
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Dictionnaire historique du Japon 
 
Herausgegeben unter der Leitung von Iwao Seiichi (Lieferungen 1–8), Iyanaga Teizō 
(9–10) und Ishii Susumu (ab 11), Publications de la Maison Franco-Japonaise, 20 
Lieferungen, Tōkyō Kinokuniya 1963–1995. [RUB OAW Cdc 252] 
 
Das umfangreichste Lexikon zur japanischen Geschichte in einer europäischen 
Sprache. Beiträge einzeln abgezeichnet und mit Literaturangaben versehen. Nicht 
übermäßig viele Stichworte, die jedoch ausführlich dargestellt werden. Inhaltlich 
eher konservativ und nicht unbedingt auf dem neuesten Stand. 
 
 

Nihon kinseishi kenkyū jiten 
日本近世史研究事典 

 
Herausgegeben von Murakami Tadashi 村上直, Tōkyōdō shuppan 11989, 21992. 
[RUB OAW Cdc 391] 
 
Nach Sachgebieten geordnetes Handbuch, das einen sehr guten Überblick über die 
Forschung zur neueren japanischen Geschichte bietet. Mit Stichwortindex. 
 
 

Hanshi daijiten 
藩史大事典 

 
Herausgegeben von Kimura Motoi 木村礎(1924- ), Fujino Tamotsu 藤野保 und 
Murakami Tadashi 村上直, 8 Bde., Yūzankaku 1988–90. [RUB OAW Cdc 345] 
 
Lexikon der Daimyate in der Edo-Zeit, Darstellung nicht viel ergiebiger als Hanshi 
sōran. Nützlich Bd. 8 mit Quellen- und Literaturhinweisen und Gesamtindex der 
Daimyate und Daimyō. 
 
Bd. 1: Hokkaidō – Tōhokuhen 1988 
Bd. 2: Kantōhen 1989 
Bd. 3: Chōbuhen I Hokuriku/Kō Shin Etsu 1989 
Bd. 4: Chōbuhen II Tōkai 1989 
Bd. 5: Kinkihen 1989 
Bd. 6: Chūgoku - Shikokuhen 1990 
Bd. 7: Kyūshūhen 1988 
Bd. 8: Shiryō – bunken sōran – sakuin 1990 
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Sengoshi daijiten 
戦後史大事典 

 
Herausgegeben von Sasaki Takeshi 佐々木毅 und anderen. Sanseidō 1995. [RUB 
OAW Cdb 88] Vermehrte und verkleinerte Ausgabe (zōho shukusatsuban) der 
Erstausgabe von 1991. 
 
Nach Sachgruppen und Stichwörtern aufgebautes Nachschlagewerk mit zahlreichen 
Abbildungen,Tabellen und Index. 
 
 

Korea. A historical and cultural dictionary. 
 
Herausgegeben von Keith Pratt und Richard Rutt. Richmond, Surrey: Curzon Press 
1999. [RUB OAW: noch keine Signatur] 
 
 
 
6.3 Spezialnachschlagewerke 
 
6.3.1 Titel und Ämter 
 

Nihon kodai kanshoku jiten 
日本古代官職辞典 

 
Verfaßt von Abe Takeshi 阿部猛, Takashina shoten 1995 [RUB OAW Cdc 401] 
 
Umfassendes Lexikon zum gesamten Amtswesen der frühen Hofregierung. Mit 
Literaturangaben, zahlreichen Tabellen, ausführlichen Indices. 
 
 

Japan’s first bureaucracy. A study of eighth-century government 
 
Verfaßt von Richard J. Miller, Ithaca, New York: Cornell University 1979, 21980 ( = 
Cornell University East Asia Papers 19). [RUB OAW Ctd 42] 
 
 

Fonctions et fonctionnaires japonais au début du XIe siècle 
 
Verfaßt von Francine Hèrail, 2 Bde., Paris: Publication Orientalistes de France 1977. 
[RUB OAW Ctd 41] 
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Richō, -betsuroku, -furoku 
吏徴、―別録、―附録 

 
Zusammengestellt von Mukōyama Gendayū (Seisai) 向山源大夫（誠斎）mit einer 
Vorbemerkung aus dem Jahre Kōka 2 (1845), in: Zokuzoku Gunsho ruijū 7, Kokusho 
kankōkai 1907, S. 12–148. [RUB OAW Cfa 9.7] 
 
Nicht immer mit verläßlichen Daten versehene Auflistung der Ämter des Tokugawa 
bakufu, im Richō und Richō betsuroku hierarchisch geordnet innerhalb der großen 
Kategorien mangoku ijō 萬石以上 (über 10.000 koku, d.h. Daimyō), hoi ijō 布衣以上, hoi 
ika omemie ijō 布衣以下 御目見以上 und omemie ika 御目見以下. 
 
Im Richō finden wir Angaben zu shihai, Empfangssaal im Edo-Schloß, Besoldung etc., 
Datum der Schaffung des Amtes, im Richō betsuroku Änderungen in der Besoldung 
und Besetzung mit Daten, häufiger Angabe der ersten und letzten Amtsträger. 
 
Im Richō furoku finden wir Zusatzinformationen zu weiteren Ämtern, die nach 
folgenden Sachkategorien geordnet sind: naishoku 内職 (innere Ämter, d.h. in den 
persönlichen Gemächern des Schogun und weitere diverse Ämter), seishoku 世職 
(Erbämter), gonshoku 權職 (außerplanmäßige Ämter) und haishoku 廢職 (obsolete 
Ämter). 
 
 

Tonoibukuro 
殿居嚢 

 
Fertiggestellt von Ōno Hiroki 大野廣城 Tenpō 9/12 (Januar/Februar 1839), Meicho 
kankōkai 1964 ( = Edo sōsho 1), S. 1–110. [RUB OAW Cfg 7] 
 
Das Werk enthält Interna über Organisation und Amtswesen des Schogunats. Der 
Autor wurde wegen Geheimnisverrat in Verwahrsam gegeben, wo er bald verstarb. 
Gegliedert ist das Werk in mehrere Sammlungen (hen) und Sachbereiche: 
 
Zenpen 
1–26 Buke nenjū gyōji 武家年中行事 (Terminkalender für feststehende 
Schogunatsamtshandlungen) 
27–47 Buke shoyaku hanretsu 武家諸役斑列 (Hierarchisch gegliederte 
Schogunatsämterliste mit Angaben über Besoldung, übergeordnete Instanz, 
zustehender Audienzsaal im Edo-Schloß) 
48–62 Bukkiryō kōan shūsei 服忌令公案集成 (Die offiziellen Trauervorschriften) 
62–63 Bukkiryō kore naki zatsuji 服忌令無之雜事 (weitere Regelungen außerhalb der 
Trauervorschriften) 
64–67 Buke kokoroegusa 武家心得くさ (Verschiedene Regeln für Krieger) 
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Kōhen 
69–91 Shogomonbansho gohōreigaki 諸御門番諸御法令書 (Interne Regelungen für 
die verschiedenen Torwachen etc.) 
 
Der Rest besteht aus Beschreibungen verschiedener Heiligtümer der Tokugawa. 
 
 

Zusetsu Edo machibugyōsho jiten 
図説 江戸町奉行所事典 

 
Verfaßt von Sasama Yoshihiko 笹間良彦, Kashiwa shobō 1995. [RUB OAW Cdb 94] 
 
Sehr gutes, mit zahlreichen Abbildungen versehenes Lexikon nicht nur zum 
machibugyō, sondern zusätzlich zum Rechts- und Amtswesen der Edo-Zeit. 
 
 

A dictionary of official titles in Imperial China 
 
Verfaßt von Charles O. Huckker, Stanford: Stanford University Press 1985. [RUB 
OAW Bti 15] 
 
Gibt Zeichen, Lesung und Erklärungen für 8.291 Ämter durch die Dynastien. Enthält 
Indices der „suggested English renderings“ (601 ff.) und, nach Zeichen geordnet, die 
chinesischen Titel (645 ff.). Die Einleitung enthält einen historischen Überblick über 
das Amtssystem der einzelnen Dynastien, „Governmental organization era by era“. 
 
 
 
6.3.2 Militär 
 

Kairiku nigun shōshi kaikyū junjo 
海陸二軍將士階級順序 

 
Verfaßt von Katsu Kaishū 勝海舟, in: Rikugun rekishi ge 陸軍歴史下, Hara shobō 1967: 
S. 138–145 (= Meiji hyakunenshi sōsho). [RUB OAW Cfg 88] 
 
Enthält die Dienstgrade, Lehen, Besoldung etc. und die westliche Entsprechung der 
1859/60 durchgeführten Heeresreform. Das sind die Titel mit: kaigun-, rikugun-, 
gunkan-, kihei-, hohei- und taihō- am Anfang. 
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Nihon rikukaigun sōgō jiten (Nihon rikkaigun sōgō jiten) 
日本陸海軍総合事典 

 
Zusammengestellt von Hata Ikuhiko 秦郁彦, Tōkyō daigaku shuppankai 1991, 31994 
[RUB OAW Cdb 90] 
 
Enthält Biographien und Stichworte zum Bereich Militär aus Politik, Wirtschaft, 
Gesellschaft, Denken. An Biographien (Heer 1.187 und Marine 604): alle Generäle, 
Admiräle, und die obersten militärischen Leitungsposten. 
 
 
6.3.3. Wissenschaften 
 

Nihon kanbungaku daijiten 
日本漢文学大事典 

 
Verfaßt von Kondō Haruo 近藤春雄 (1914–) , Meiji shoin 1985. [RUB OAW Cdc 339] 
 
Mit Literaturangaben versehene Artikel zu Personen, Werktiteln und 
Sachstichworten zu Kangaku und Kanbun-Literatur von der alten Zeit bis Neuzeit.  
Stichworte nach gojūonzu geordnet, S. 1-752. 
 
Anhang: 
755–806 Kanbungaku Tabelle von Ōjin bis 1984. 
807–817 Tabelle mit Lebensdaten der Edo-zeitlichen Kangakusha und diverse weitere 
Indices: 
851–866 Personennamen. 
867–885 Werktitel. 
886–889 Sachstichwörter. 
890–892 Titel chinesischsprachiger Gedichte. 
893–894 Werktitel vergleichender Sekundärliteratur (China: Japan). 
 
 

Yōgakushi jiten 
洋學史事典  

 
Kompiliert von der Nichi-Ran gakkai 日蘭学会, Yūshōdō shuppan 1984. [RUB OAW 
Cdc 314] 
 
Umfassendes Wörterbuch zur Yōgaku zwischen 1541 und 1882 mit namentlich 
abgezeichneten und mit Literaturangaben versehenen Artikeln zu Personen, Werken 
und Sachbegriffen, geordnet nach gojūonzu, moderne kanazukai. Mit einem 
allgemeinen Abriß der Yōgakushi, S. 7–22, dem Wörterbuch, S. 25–787 und von hinten 
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gezählt einem Index der Personennamen, S. 3–16, der Werktitel, S. 17–30 und der 
Sachbegriffe, S. 31–35. 
 
Ausführliche Anhänge in separater Paginierung, ebenfalls von hinten: 
S. 3–47 Eine Jahrestabelle der Yōgakushi von 1541–1882. 
S. 48–50 Liste der Nagasaki bugyō 
S. 51–59 Tabelle mit den Zahlen der nach Japan gekommenen Schiffe, aufgegliedert 

nach den Ländern: Portugal, Spanien England, Holland und China, 1543–
1859. 

S. 60–65 Die Direktoren der Niederlassung der holländischen Oostindischen 
Compagnie und ihre in Japan weilenden Ärzte. 

S. 66–71 Die japanischen Holländisch-Dolmetscher inkl. ihrer europäischen 
Namenschreibung: Die turnusmäßig in Nagasaki Dienst tuenden (nenban 
tsūji 年番通詞), S. 66–68, die in Edo (Edoban tsūji 江戸番通詞), S. 68–70, und 
die in Jahren ohne Edo-Reise der Holländer nach Edo beorderten 
Dolmetscher (sanpu kyūnen shuppu tsūji 参府休年出府通詞), S. 70–71. 

S. 72–76  Die wichtigsten Rangaku-Schulen und Schüler nach Provinzen.S. 77–82 
Kanji-Schreibung europäischer Orts- und Personennamen. 

 
 
 
6.3.4 Einheiten 
 

Zukai Tan’i no rekishi jiten 
図解単位の歴史辞典 

 
Verfaßt von Koizumi Kesakatsu 小泉袈裟勝, Kashiwa shobō 1989. [RUB OAW Cdc 
359] 
 
Lexikon der Einheiten bei Maßen, Gewichten, Zeit, Astronomie, Astrologie etc. 
 
S. 1–289 Lexikonartikel 
S. 293–329 Index 
S. 331–330 Längen-, Flächen-, Hohlmaße und Gewichte, 
S. 338–334 Gegenüberstellung der Jahresdevisen in China und Japan, 
S. 339–343 Verzeichnis der Abbildungen und 
S. 344–345 Verzeichnis der Tafeln und Tabellen. 
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6.3.5 Bebilderte Erklärungen 
 

„Architecture; Clothing, Armor, and Arms; 
Illustrated popular books and other genre representations“ 

 
in: Earl Miner, Hiroko Odagiri, and Robert E. Morrell: The Princeton companion to 
classical Japanese literature, Princeton: Princeton University Press 1985, S. 479–514. 
[RUB OAW Ccc 5] 
 
S. 480–489 Palast in Heian, 
S. 490–492 Shindenzukuri, 
S. 493–501 Kleidung, 
S. 502–507 Rüstung und Waffen und 
S. 508–514 Illustrierte Bücher und Genre-Bilder. 
 
 

„Bukezukuri“ 
 
Perkins, P.D. 1939, „The rise and decline of bukezukuri“, in: Monumenta Nipponica 2: 
S. 596–608. [RUB OAW Cba 14] 
 
Aufsatz mit zahlreichen Termini in Japanisch, kanji und Englisch mit Erklärungen. 
 
 

„Ships“ 
 
In: Kodansha encyclopedia of Japan, Bd. 7, S. 143, Tafel: The structure of the benzaisen. 
[RUB OAW Cdc 307] 
 
 
 
6.4 Bibliographien 
 
6.4.1 Altertum/Mittelalter 
 

Nihon kodai/chūseishi tosho mokuroku 
日本古代・中世史図書目録 

 
Kompiliert und herausgegeben von Nichigai Associates, Tōkyō 1993 (= Rekishi tosho 
sōmokuroku 歴史図書総目録 2) [RUB OAW Cab 143] 
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6.4.2 Neuzeit 
 

Nihon kinseishi tosho mokuroku 
日本近世史図書目録 

 
Kompiliert und herausgegeben von Nichigai Associates, Tōkyō 1993 (= Rekishi tosho 
sōmokuroku 歴史図書総目録 3). [RUB OAW Cab 143] 
 
Erfaßt sind Bücher, die zwischen 1945 und 1990 zum Thema publiziert wurden, 
geordnet nach 18 Sachgruppen mit jeweils eigenen Unterstichworten, innerhalb der 
Sachgruppen und Unterstichworte chronologisch nach Druckdatum, d.h. bei 
mehrbändigen Werken wird jeder einzelene Band gesondert aufgeführt, deren 
Gesamtübersicht erhält man über den Titelindex. 
 
Angegeben werden Titel/Untertitel/Bandzahl/Bandtitel/Laufende 
Bandzahl/Verfasser/Auflage/Erscheinungsort/Verlag/Jahr/Seiten-, 
Bandzahl/Größe/Reihentitel/Reihenbandzahl/Preis (z.Z. des Druckes)/NDC (nach 
Angabe der Ausgabe, angezeigt mit N im Kreis)/laufende Nummer in der 
Bibliographie in eckigen Klammern. 
 
Zusätzliche Indices: Verfasser (439–494), Titel (495–668), Sachstichwörter (669–691). 
 
 

„Edo bakufu seidoshi kankei bunken mokuroku“ 
｢江戸幕府制度史関係文献目録｣ 

 
In: Kodama Kōta sensei koki kinenkai 児玉幸多先生古希記念会編, Hrsg., Bakufu 
seidoshi no kenkyū 幕府制度史の研究, Yoshikawa kōbunkan 1983: S. 375–394. 
[Privatbesitz Goch] 
 
Bücher und Zeitschriftenaufsätze zur Geschichte des Edo-Schogunats. 
Verfasser/Titel/Verlag oder Zeitschrift und Bandzahl/Jahr. (Nach meinem Eindruck 
Meiji bis 1980). 
 
 

„Bakuryō (Tenryō) oyobi daikan bunken mokuroku“ 
｢幕領（天領）及び代官文献目録｣ 

 
Zusammengestellt von Murakami Tadashi 村上直, Izumi Seiji 和泉清司 und 
Nishizawa Atsuo 西沢淳男, in: Nihonkai chiikishi kenkyūkai und Murakami Tadashi, 
Hrsg., Tokushū Bakuryō (Tenryō) 2 特集幕領（天領）２, Bunken shuppan 1990 (= 
Nihonkai chiikishi kenkyū 10 日本海地域史研究 10, S. 293–347. [Privatbesitz Goch] 
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Bücher und Zeitschriftenaufsätze, lokal geordnet, Verfasser/Titel/Verlag oder 
Zeitschrift und Bandzahl/Jahr (Meiji bis 1989, von Murakami im Vorwort als 
notwendigerweise unvollständig bezeichnet, doch weitaus die beste 
Literaturzusammenstellung zum Thema). 
 
 
6.4.3 Nach Sachgruppen 
 

Nihon joseishi kenkyū bunken mokuroku 
日本女性史研究文献目録 

 
Herausgegeben von Joseishi sōgō kenkyūkai, Tōkyō daigaku shuppankai [RUB 
OAW: noch keine Signatur] 
 
Nach Zeit und Sachgruppen aufgeteilte kritische Bibliographie der japanischen und 
englischen Arbeiten zur japanischen Frauengeschichte. Mit Verfasserindex. 
 
Band III  1987–1991  1994 
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Abkürzungsliste 
 
GK   Gunshokaidai   群書解題 
GR   Gunshoruijū     群書類従 
SZKT   Shintei zōho Kokushi taikei 新訂増補国史大系 
TASJ  Transactions of the Asiatic Society of Japan 
ZGR   Zoku Gunshoruijū    続 群書類従 
ZZGR  Zokuzoku Gunshoruijū  続 続 群書類従 
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Anhang 
 
Fälschungssichere Zahlen: 
 1 壹 
 2 貳 
 3 參 
 4 肆 
 5 伍 
 6 陸 
 7 漆 
 8 捌 
 9 玖 
 10 拾 
 100 佰（伯） 
 1.000 仟 
 10.000 萬 
 
 
Edozeitliche koku-Einheiten: 
1 koku 石 = 10 to 斗= 100 shō 升 = 1.000 gō 合 = 10.000 shaku 勺 (夕) = 100.000 sai 才 
 
Tierkreiszeichen – Tier – Stunde – Zeit – Himmelsrichtung: 
ne 子 Ratte 九ツ時  0.00 h N 
ushi 丑 Ochse 八ツ時  2.00 h NNO 
tora 寅 Tiger 七ツ時  4.00 h ONO 
u 卯 Hase 六ツ時  6.00 h O 
tatsu 辰 Drache 五ツ時  8.00 h OSO 
mi 巳 Schlange 四ツ時 10.00 h SSO 
uma 午 Pferd 九ツ時 12.00 h S 
hitsuji 羊 Schaf 八ツ時 14.00 h SSW 
saru 申 Affe 七ツ時 16.00 h WSW 
tori 酉 Huhn 六ツ時 18.00 h W 
inu 戌 Hund 五ツ時 20.00 h WNW 
i 亥 Schwein 四ツ時 22.00 h NNW 
 
Lesung – Zeichen – Himmelsrichtung – Daikanwa jiten-Nr.: 
ushitora 艮 NO 9:30596 
tatsumi 巽 SO 4:8765 
hitsujisaru 坤 SW 3:4969 
inui 乾 NW 1:204 
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Zehnerreihe (Kombination der fünf Elemente mit älterem und jüngerem Bruder): 
 
Japanisch – Sinicojapanisch – Zeichen – Bedeutung: 
kinoe  kō 甲 Holz-älterer Bruder 
kinoto  otsu 乙 Holz-Jüngerer Bruder 
hinoe  hei 丙 Feuer-älterer Bruder 
hinoto  tei 丁 Feuer-Jüngerer Bruder 
tsuchinoe bo 戊 Erde-älterer Bruder 
tsuchinoto ki 己 Erde-Jüngerer Bruder 
kanoe  kō 庚 Metall-älterer Bruder 
kanoto shin 辛 Metall-Jüngerer Bruder 
mizunoe jin 壬 Wasser-älterer Bruder 
mizunoto ki 癸 Wasser-Jüngerer Bruder 
 
Sechzigerreihe (verwandt zur Zählung von Tagen, Jahren und – seltener: Monaten) 
durch Kombination der 12 Tierkreiszeichen und der Zehnerreihe: 
 
Zeichen – Nummer in der Sechzigerreihe – Lesung: 
甲子 1 kinoe-ne 
乙丑 2 kinoto-ushi 
丙寅 3 hinoe-tora … 
癸酉 10 mizunoto-tori 
甲戌 11 kinoe-inu 
乙亥 12 kinoto-i 
丙子 13 hinoe-ne … 
癸亥 60 mizunoto-i 
甲子 1 kinoe-ne 
 


